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English (GB) Installation and operating instructions

Original installation and operating instructions.
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Warning

Prior to installation, read these installation and operating
instructions. Installation and operation must comply with
local regulations and accepted codes of good practice.

1. Symbols used in this document

Warning
If these safety instructions are not observed, it may result in
personal injury!

If these safety instructions are not observed, it may result in
malfunction or damage to the equipment!

Notes or instructions that make the job easier and ensure safe
operation.

2. Applications

The GSM antenna is an accessory for the Grundfos CIM 250 to 299 GSM
modules. The antenna is ideally suited for areas with a bad GSM signal.



3. Installation

The GSM antenna is designed for & 16 single-hole mounting in a steel plate
<5 mm.

Install the antenna so that the signal is not disturbed by the surroundings.

/

1

TMO03 2031 3505

Fig.1  GSM antenna

Pos. 1: Fibre disc.
Pos. 2: M16 nut.

3.1 Connection

Connect the antenna cable (pos. 2) to the GSM module (pos. 1) with a
straight SMA-M plug. See fig. 2.

Tighten the nut to a torque of 0.8 to 1.1 Nm.

TMO04 2644 2808

Fig.2  SMA-M plug

English (GB)
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4. Technical data

Frequency:

VSWR:
Peak gain:

Maximum load:
Cable length:
Torque:
Enclosure class:
Temperature:

76

Fig. 3 Dimensions

All dimensions are in mm.

5. Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an environmentally sound

way:

800, 900, 1800, 1900 and 2100 MHz

(Quad band).
<2.0.

+1.4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

<10 W.

Approx. 4.0 m.

SMA-M plug: 0.8 to 1.1 Nm.

IPGOK.

-25 °C to +85 °C.

e

20.7

13.6

M16

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest Grundfos company or service

workshop.

TMO3 2098 3705

Subject to alterations.



Deutsch (DE) Montage- und Betriebsanleitung

INHALTSVERZEICHNIS

1. Kennzeichnung von Hinweisen 7
2. Verwendungszweck 7
3. Installation 8
3.1 Elektrischer Anschluss 8
Technische Daten 9
Entsorgung 9
Warnung

sind. Sie ist daher unbedingt vor der Montage und Inbetrieb-
nahme vom Monteur sorgfaltig durchzulesen. Weiterhin sind
die bestehenden nationalen Vorschriften zu beachten.

Diese Montage- und Betriebsanleitung enthalt grundlegende
A Hinweise, die bei der Montage und dem Betrieb zu beachten

1. Kennzeichnung von Hinweisen

Warnung
Durch die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann es

zu schweren Personenschéaden kommen.

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann
Fehlfunktionen oder Beschadigungen der Anlage zur Folge
haben.

Hier stehen Ratschlage oder Hinweise, die das Arbeiten
erleichtern und fir einen sicheren Betrieb sorgen.

2. Verwendungszweck

Die GSM-Antenne ist ein Zubehérteil fir die GSM-Module CIM 250 bis 299.
Die Antenne ist fur den Einsatz in Gebieten mit einem schlechten Empfang
von GSM-Signalen bestimmt.

Deutsch (DE)
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3. Installation

Die GSM-Antenne ist fur die Montage an einer Stahlplatte mit einer maxima-

len Dicke von 5 mm bestimmt. Fir die Montage muss die Stahlplatte tber
eine Bohrung mit einem Durchmesser von 16 mm verfugen.

Die Antenne so anbringen, dass das Signal nicht von der Umgebung gestort wird.

/

1

Abb.1  GSM-Antenne

Pos. 1: Scheibe aus Fiberglas
Pos. 2: Mutter M16

3.1 Elektrischer Anschluss

Das Antennenkabel (Pos. 2) mit einem geraden SMA-M-Stecker an das
GSM-Modul (Pos. 1) anschlieBen. Siehe Abb. 2.

Die Mutter mit 0,8 bis 1,1 Nm festziehen.

Abb. 2 SMA-M-Stecker

TMO3 2031 3505

TMO4 2644 2808



4. Technische Daten

Frequenz:

Welligkeitsfaktor:
Spitzenverstarkung:

Max. Last:
Kabellange:
Anzugsmoment:
Schutzart:

Temperatur:

76

Abb.3  Abmessungen

Alle MaRe sind in mm angegeben.

5. Entsorgung

800, 900, 1800, 1900 und 2100 MHz
(Quad-Band).

<2,0.

+1,4 dBi bei 850 MHz.
+3 dBi bei 1800 MHz.

< 10W.

ca. 4,0 m.

SMA-M-Stecker: 0,8 bis 1,1 Nm.
IP69K.

-25 °C bis +85 °C.

_ 207

13,6

M16

TMO3 2098 3705

Dieses Produkt sowie Teile davon missen umweltgerecht entsorgt werden:

1. Nutzen Sie die 6ffentlichen oder privaten Entsorgungsgesellschaften.

2. |Ist das nicht mdglich, wenden Sie sich bitte an die nachste Grundfos

Gesellschaft oder Werkstatt.

Technische Anderungen vorbehalten.

9

Deutsch (DE)
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Francais (FR) Notice d'installation et de fonctionne-
ment

SOMMAIRE

1. Symboles utilisés dans cette notice 10
2. Applications 10
3. Installation 11
3.1 Connexion 11
4. Caractéristiques techniques 12
5. Mise au rebut 12

Avertissement

Avant d'entamer les opérations d'installation, étudier avec
attention la présente notice d'installation et de
fonctionnement. L'installation et le fonctionnement doivent
étre conformes aux réglementations locales et faire I'objet

d'une bonne utilisation.
1. Symboles utilisés dans cette notice
Avertissement
Si ces instructions de sécurité ne sont pas observées, il peut
en résulter des dommages corporels !

Si ces instructions ne sont pas respectées, cela peut entrai-

Précaution . oA £
ner un dysfonctionnement ou des dégats sur le matériel !

Ces instructions rendent le travail plus facile et assurent un
fonctionnement fiable.

2. Applications

L'’antenne GSM est un accessoire destiné aux modules CIM 250 a
299 GSM Grundfos. L'antenne convient parfaitement aux zones mal
couvertes par le signal GSM.

10



3. Installation

L'’antenne GSM est congue pour étre monté dans un orifice unique de & 16

dans une tole d’acier de 5 mm.

Installer I'antenne de sorte que le signal ne soit pas perturbé par
I'environnement.

/

1

Fig.1  Antenne GSM

Pos. 1 : Disque en fibre.
Pos. 2 : Ecrou M16.

3.1 Connexion

Connecter le cable de I'antenne (pos. 2) au module GSM (pos. 1) a l'aide
d’une fiche SMA-M a angle droit. Voir fig. 2.

Serrer I'écrou a un couple de 0,8 a 1,1 Nm.

Fig.2  Fiche SMA-M

TMO3 2031 3505

TMO04 2644 2808

Frangais (FR)



(44) siedues

4. Caractéristiques techniques

Fréquence :

ROS :

Gain pic :

Charge maxi :
Longueur du cable :
Couple :

Indice de protection :
Température :

76

Fig. 3 Dimensions

800, 900, 1800, 1900 et 2100 MHz
(Quad band).

< 2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Environ 4,0 m.

Fiche SMA-M : 0,8 21,1 Nm.
IP69K.

-25°C a +85 °C.

_ 207

13,6

M16

Toutes les dimensions sont indiquées en mm.

5. Mise au rebut

TMO3 2098 3705

Ce produit ou des parties de celui-ci doit étre mis au rebut tout en préservant

I'environnement :

1. Utiliser le service local public ou privé de collecte des déchets.
2. Sice n'est pas possible, envoyer ce produit a Grundfos ou au réparateur

agréé Grundfos le plus proche.

12

Nous nous réservons tout droit de modifications.



Italiano (IT) Istruzioni di installazione e funziona-
mento

INDICE
1. Simboli utilizzati in questo documento
2. Applicazioni

3. Installazione
3.1 Raccordo

4. Dati tecnici
5. Smaltimento

13
13

14
14

15
15

Avvertimento

Prima dell'installazione leggere attentamente le presenti
istruzioni di installazione e funzionamento. Per il corretto

montaggio e funzionamento, rispettare le disposizioni locali e

la pratica della regola d'arte.

1. Simboli utilizzati in questo documento

Avvertimento

La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza,
puo dare luogo ainfortuni!

La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza,

puo dare luogo a malfunzionamento o danneggiare
I'apparecchiatura!

Queste note o istruzioni rendono piu semplice il lavoro ed

assicurano un funzionamento sicuro.

2. Applicazioni

L'antenna GSM é un accessorio per i moduli GSM Grundfos CIM

da 250 a 299. L'antenna ideale per quelle zone dove il segnale GSM non &

ottimale.

13
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3. Installazione
L'antenna GSM e progettata per montaggi a foro singolo & 16 in piastra
d'acciaio <5 mm.

Installare I'antenna in modo che non sia disturbata da oggetti nelle
vicinanze.

/

1

TMO3 2031 3505

Fig. 1 Antenna GSM

Pos. 1: Disco in fibra.
Pos. 2: Dado M16.

3.1 Raccordo

Collegare il cavo d'antenna (pos. 2) al modulo GSM (pos. 1) con una spina
dritta SMA-M. Vedi fig. 2.

Stringere il dado con una coppiada0,8a1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Fig. 2 Spina SMA-M
14



4. Dati tecnici

Frequenza:

VSWR:

Guadagno di picco:

Carico massimo:
Lunghezza cavo:
Coppia di serraggio:
Classe di protezione:
Temperatura:

76

Fig. 3 Dimensioni

Tutte le dimensioni sono in mm.

5. Smaltimento

800, 900, 1800, 1900 and 2100 MHz
(Quad band).

< 2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Approx. 4,0 m.

Spina SMA-M: 0,8 a 1,1 Nm.
IP69K.

Da -25°C a +85 °C.

_ 207

13,6

M16

TMO3 2098 3705

Lo smaltimento di questo prodotto o di parte di esso deve essere effettuato

in modo consono:

1. Usare i sistemi locali, pubblici o privati, di raccolta dei rifiuti.

2. Nel caso in cui non fosse possibile, contattare Grundfos o I'officina di
assistenza autorizzata piu vicina.

Soggetto a modifiche.

15
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Espafiol (ES) Instrucciones de instalacion y funcio-
namiento

CONTENIDO

1. Simbolos utilizados en este documento 16

2. Aplicaciones 16

3. Instalacién 17

3.1 Conexion 17
Datos técnicos 18
Eliminacién 18

Aviso
Leer estas instrucciones de instalacién y funcionamiento
antes de realizar la instalacién. La instalacién y el funciona-

miento deben cumplir con las normativas locales en vigor.

1. Simbolos utilizados en este documento

Aviso
iSi estas instrucciones no son observadas puede tener como
resultado dafios personales!

iSi estas instrucciones de seguridad no son observadas

Precaucién| ~ .
puede tener como resultado dafios para los equipos!

Notas o instrucciones que hacen el trabajo mas sencillo
garantizando un funcionamiento seguro.

2. Aplicaciones

La antena GSM es un accesorio para los médulos GSM de Grundfos
CIM 250 a 299. La antena es idénea para areas donde la sefial GSM es
débil.

16



3. Instalacién

La antena GSM esta disefiada con un orificio inico de montaje de & 16 en

una chapa de acero de <5 mm.

Instalar la antena de forma que la sefial no se vea interrumpida por el
entorno.

/

1

Fig.1  Antena GSM

Pos. 1: Arandela de fibra
Pos. 2: Tuerca M16.

3.1 Conexioén

TMO3 2031 3505

Conectar el cable de la antena (pos. 2) al médulo GSM (pos. 1) con una cla-

vija directa SMA-M. Ver fig. 2.

Apretar la tuerca con un par de apriete de 0,8 a 1,1 Nm.

Fig.2  Clavija SMA-M

TMO04 2644 2808

Espaiiol (ES)
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4, Datos técnicos

Frecuencia:

VSWR:

Incremento dBi:

Carga maxima:
Longitud del cable:
Par de apriete:
Clase de proteccion:
temperatura:

76

Fig. 3 Dimensiones

800, 900, 1800, 1900 y 2100 MHz
(cuatribanda).

< 2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Aprox. 4,0 m.

Clavija SMA-M. 0,8 a 1,1 Nm.
IP69K.

-25°C a +85 °C.

_ 207

13,6

M16

Todas las dimensiones estan indicadas en mm.

5. Eliminacién

La eliminacién de este producto o partes de él debe realizarse de forma

respetuosa con el medio ambiente:

1. Utilizar el servicio local, publico o privado, de recogida de residuos.
2. Siesto no es posible, contactar con la compafiia o servicio técnico

Grundfos mas cercano.

18

TMO3 2098 3705

Nos reservamos el derecho a modificaciones.



Portugués (PT) Instru¢cdes de instalacdo e funciona-
mento

INDICE
1. Simbolos utilizados neste documento 19
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3. Instalagéo 20
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Eliminacéo 21

Aviso

Antes dainstalagao, leia estas instrucdes de instalagao e fun-
cionamento. A montagem e o funcionamento também devem
obedecer aos regulamentos locais e aos cédigos de boa pra-

tica, geralmente aceites.

1. Simbolos utilizados neste documento

Aviso
Se estas instrugdes de seguranca ndo forem observadas
pode incorrer em danos pessoais!

Aoncio | S€ estas instrucdes de seguranca nédo forem observadas,
pode resultar em danos ou avarias no equipamento!

Notas ou instrugdes que tornam este trabalho mais facil
garantindo um funcionamento seguro.

2. Aplicagdes

A antena GSM é um acessorio para os médulos GSM CIM 250 a 299
Grundfos. A antena foi concebida para areas onde o sinal GSM é fraco.

19
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3. Instalacéo
A antena GSM foi concebida para a montagem com um orificio Gnico de @16
numa chapa de ago de <5 mm.

Instale a antena de forma a que o sinal ndo seja interrompido por objectos
nas suas imediagoes.

/

1

TMO3 2031 3505

Fig.1  Antena GSM

Pos. 1: Disco de fibra.
Pos. 2: Porca M16.

3.1 Ligagao

Ligue o cabo da antena (pos. 2) ao médulo GSM (pos. 1) com uma ficha
directa SMA-M. Consulte a fig. 2.

Aperte a porca com um binario de 0,8 a 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Fig.2  Ficha SMA-M
20



4, Caracteristicas técnicas

Frequéncia:

VSWR:

Aumento do pico:

Carga maxima:
Comprimento do cabo:
Binario:

indice de protecgéo:
Temperatura:

76

Fig. 3 Dimensdes

800, 900, 1800, 1900 e 2100 MHz
(Quad band).

< 2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Aprox. 4,0 m.

Ficha SMA-M: 0,8 a 1,1 Nm.
IP69K.

-25°C a +85 °C.

_ 207

13,6

M16

Todas as dimens@es estdo em mm.

5. Eliminacao

TMO3 2098 3705

Este produto ou as suas pecas devem ser eliminadas de forma ambiental-

mente seguras:

1. Utilize o servico de recolha de desperdicios publico ou privado.

2. Se tal ndo for possivel, contacte a Grundfos mais préxima de si ou ofi-

cina de reparacéao.

Sujeito a alteragdes.

21
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EAAnvikd (GR) Odnyieg eykardotaong kai
AgiToupyiag

NEPIEXOMENA

1. ZOpBoAa TTou XpnoigotroloUvTal OTO TTAPOV EVTUTIO 22

2. Eq@appoyég 22

3. EykardoTaon 23

3.1 Zovdeon 23

TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKG 24

5. Amoéppiyn 24
lMpoeidomoinon

Mpiv Tnv gykaraoraaon, diaBdore 1iI¢ Tapouoes odnyies
EYKATAOTAONS KAl AgIToupyiag. AsiToupyia Kai eykardoraon
TPETTEI VA CUNPWVOUV [IE TOUS TOTTIKOUS KAVOVIONOUS Kal TOUS
mapadekToUS KAVOVES KAANS xprong.

1.2

(=)

MBOAa TTOU XPNCIMOTTOIOUVTOI OTO TTAPOV EVTUTIO

lpoeidomoinon
H un ouppdpewon pe autég Tig odnyies acpalegiag umopei va
karaAnéel og tpauuariouo!

>

n — H un ouppdpewon ue autég 1ig odnyies aopaleiag umopei va
mpokaAéoel SuoAeitoupyia nj BAdBn Tou mpoiévrog!

Znueiwaoeis ) odnyieg mou kaBioTouv 1N SOUAEId EUKOAGTEPN
ka1 e§aopalifouv aocepaln Asitoupyia.

2. Epapuoyég

H kepaia GSM eival TpdoBeTog £§0TTAIGHOG yia Tig povadeg Grundfos CIM
250 wg 299 GSM. H kepaia gival 1Idavikn yia TTEPIOXEG PE KAKM Awn GAPATOG
GSM.



3. EykatdoTaon
H kepaia GSM cival oxediaopévn yia ToToBETNoN O€ Povr ot & 16 o€
XOAUBdIVO éAagua < 5 mm.

ToroBeTATTE TNV KEPAia PE TETOIO TPOTTO WOTE TO CAUA VA PNV
TapeuTrodideTal atd ToV TEPIBAAAOVTA XWPO.

/

1

TMO03 2031 3505

Ix. 1 Kepaia GSM

O¢on 1: Aiokog a1 iveg
©¢on 2: Mepikdxhio M16.

3.1 Z0vdeon

ZuvdéoTe To KaAwdio TnG kepaiag (B€an 2) oTn povada GSM (6éan 1) pe évav
€uBUypappo peupgatoAfTn SMA-M. BAémre oxnpua 2.

Zoiéte TO MEPIKO)AIO e porr 0,8 wg 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Zx.2 PeupatoAqming SMA-M

EAAnvika (GR)
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4. TexVviKd XOpaAKTNPIOTIKA

Zuxvoérnra: 800, 900, 1800, 1900 and 2100 MHz
(TeTpaTtAr {wvn CUXVOTATWYV).
VSWR: <2,0.
ATtrohaBn aixung: +1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.
MéyioTo @opTio: < 10W.
Mnkog kaAwdiou: Mepitmou 4,0 m.
Potri otpéyng: PeupatoAfATmTng SMA-M: 0,8 wg 1,1 Nm.
Katnyopia TpooTaciag: IP69K.
O¢epuokpaaoia: -25 °C wg +85 °C.
76 o 20,7
__ 13,6
v
o
N~
[s2]
«©
3
N
3
M16 g
— g

Ix.3 Aiaotdoeig

OA\eg o1 diaoTdoeig gival g mm.

5. AToppiyn

To mpoidv auToé Kai Ta e§apTAPATA Tou Ba TTPETTEl va aTToppIpOolV PE Eva

@INIKS TTpOG TO TrEPIBAAAOV TpdTTO:

1. XpnoiyotroioTe TNV TOTTIKA dNuéaIa ) IBIWTIKA UTTNPETia GUAAOYAG
atmoBAATWV.

2. Av auTt6 dev eival duvaTod, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TTANCIESTEPN ETAIPEIQ
Grundfos | ouvepyeio €TMIOKEUWV.

YToKeITal o€ TPOTTOTTOINTEIG.
24



Nederlands (NL) Installatie- en bedieningsinstructies
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4. Technische gegevens 27
5. Afvalverwijdering 27

Waarschuwing

Lees voor installatie deze installatie- en bedieningsinstructies
door. De installatie en bediening dienen bovendien volgens
de lokaal geldende voorschriften en regels plaats te vinden.

1. Symbolen die in dit document gebruikt worden

Waarschuwing

Als deze veiligheidsvoorschriften niet in acht worden
genomen, kan dit resulteren in persoonlijk letsel!

Als deze veiligheidsvoorschriften niet in acht worden
genomen, kan dit resulteren in technische fouten en schade
aan de installatie!

Opmerkingen of instructies die het werk eenvoudiger maken
en zorgen voor een veilige werking.

2. Toepassingen

De GSM antenne is een toebehoren voor de Grundfos CIM 250 t/m 299 GSM
modules. De antenne is uitermate geschikt voor gebieden met een slecht
GSM signaal.

25
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3. Installatie

De GSM antenne is ontworpen voor @16 enkelgats bevestiging in een stalen
plaat <5 mm.

Installeer de antenne zodanig dat het signaal niet wordt verstoord door de
omgeving.

/

1

TMO3 2031 3505

Afb.1 GSM antenne
Pos. 1: Fiberschijf
Pos. 2: M16 moer.

3.1 Aansluiting

Sluit de antenne kabel (pos. 2) aan op de GSM module (pos. 1) met een
rechte SMA-M steker. Zie afb. 2.

Voorzichiig IlDrlailln:Je moeren aan tot een aandraaimoment van 0,8 tot

TMO04 2644 2808

Afb.2 SMA-M steker
26



4. Technische gegevens

Frequentie:

VSWR:

Piek versterking:

Maximale belasting:
Kabellengte:
Aandraaimoment:
Beschermingsklasse:
Temperatuur:

76

Afb.3 Afmetingen

Alle afmetingen zijn in mm.

5. Afvalverwijdering

800, 900, 1800, 1900 en 2100 MHz
(Quad band).

< 2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Ong. 4,0 m.

SMA-M steker: 0,8 tot 1,1 Nm.
IP69K.

-25 °C tot +85 °C.

_ 207

13,6

M16

TMO3 2098 3705

Dit product, of onderdelen van dit product dienen op een milieuvriendelijke

manier afgevoerd te worden:

1. Breng het naar het gemeentelijke afvaldepot.

2. Wanneer dit niet mogelijk is, neemt u dan contact op met uw Grundfos

leverancier.

Wijzigingen voorbehouden.
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Svenska (SE) Monterings- och driftsinstruktion

INNEHALLSFORTECKNING

1. Symboler som férekommer i denna instruktion 28
2. Applikationer 28
3. Installation 29
3.1 Anslutning 29
Tekniska data 30
Destruktion 30

Varning
Las denna monterings- och driftsinstruktion fore installation.
Installation och drift ska ske enligt lokala foreskrifter och

gangse praxis.

1. Symboler som férekommer i denna instruktion

Varning
Efterfoljs inte dessa sékerhetsinstruktioner finns risk for
personskada!

Efterfoljs inte dessa sékerhetsinstruktioner finns risk for
driftstopp eller skador pa utrustningen!

Rekommendationer eller instruktioner som underléattar jobbet
och sékerstaller séker drift.

2. Applikationer

GSM-antennen &r ett tillbehor till Grundfos CIM 250 for 299 GSM-moduler.
Antennen ar lamplig for omrdden med svag GSM-signal.

28



3. Installation

GSM-antennen &r konstruerad for enkelhdlsmontering (@ 16 mm) pa en
5 mm stalplat.

Installera antennen sa att signalen ej stérs av omgivningen.

/

1

TMO3 2031 3505

Fig.1  GSM-antenn

Pos. 1: Fiberplatta.
Pos. 2: M16 mutter.

3.1 Anslutning

Anslut antennkabeln (pos. 2) till GSM-modulen (pos. 1) med en rak SMA-M-
kontakt. Se fig. 2.

Dra &t muttern till ett atdragningsmoment av 0,8 till 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Fig.2  SMA-M-kontakt

Svenska (SE)



(3S) exsueAs

4. Tekniska data

Frekvens:

VSWR:

Max. férstarkning.

Max. belastning:
Kabellangd:
Atdragningsmoment:
Kapslingsklass:
Temperatur:

76

Fig.3  Matt

Alla méatt anges i mm.

5. Destruktion

800, 900, 1800, 1900 och 2100 MHz
(Quad band).

< 2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Ca. 4,0 m.

SMA-M-kontakt: 0,8 till 1,1 Nm.
IP69K.

-25 °C till 85 °C.
20,7
_ 136
M16

TMO3 2098 3705

Destruktion av denna produkt eller delar harav ska ske pa ett miljovanligt vis:
1. Anvand offentliga eller privata atervinningsstationer.

2. Om detta inte &r mojligt, kontakta narmaste Grundfosbolag eller
Grundfos auktoriserade servicepartners.

30
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Suomi (FI) Asennus- ja kayttdohjeet

SISALLYSLUETTELO

1. Téssa julkaisussa kaytettavat symbolit 31
2. Kayttokohteet 31
3.  Asennus 32
3.1 Liitanta 32
Tekniset tiedot 33
Havittaminen 33

Varoitus
Nama asennus- ja kayttdohjeet on luettava huolellisesti ennen
asennusta. Asennuksen ja kdyton tulee muilta osin noudattaa

paikallisia asetuksia ja seurata yleista kaytantoa.

1. Tassa julkaisussa kaytettavat symbolit

Varoitus
Naiden turvallisuusohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa
henkilévahinkoja!

Naiden turvallisuusohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa toi-
mintahdirion tai laitevaurion!

Huomautuksia tai ohjeita, jotka helpottavat tydskentelya ja
takaavat turvallisen toiminnan.

2. Kayttokohteet

GSM-antenni on lisavaruste Grundfos CIM 250 - 299 GSM-moduuleihin.
Antenni soveltuu erityisen hyvin alueille, joissa GSM-signaali on heikko.

31
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3. Asennus

GSM-antenni on suunniteltu & 16 1-reikdasennukseen < 5 mm teraslevyyn.
Asenna antenni siten, etteivat ymparoivat kohteet aiheuta hairidita signaaliin.

/

1

TMO3 2031 3505

Kuva 1 GSM-antenni

Pos. 1: Lasikuitukiekko.
Pos. 2: M16-mutteri.

3.1 Liitéanta

Kytke antennikaapeli (pos. 2) GSM-moduuliin (pos. 1) suoralla SMA-M-liitti-
mella. Katso kuva 2.

Kirista mutteri 0,8 - 1,1 Nm momenttiin.

TMO04 2644 2808

Kuva 2 SMA-M-liitin

32



4. Tekniset tiedot

Taajuus:

VSWR:

Huippuvahvistus:

Maksimikuorma:
Kaapelin pituus:
Kiristysmomentti:
Kotelointiluokka:

Lampétila:

Kuva 3 Mitat

Kaikki mitat ovat mm.

5. Havittaminen

76

800, 900, 1800, 1900 ja 2100 MHz
(nelitaajuus).

< 2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Noin 4,0 m.

SMA-M-liitin: 0,8 - 1,1 Nm.
IP69K.

-25°C ... +85 °C.

_ 207

13,6

M16

Tama tuote tai sen osat on havitettava ympéristdystavallisella tavalla:
1. Kayta yleisia tai yksityisia jatekerailyn palveluja.
2. Ellei tama ole mahdollista, ota yhteys lahimp&aan Grundfos-yhtioén tai -

huoltoliikkeeseen.

TMO3 2098 3705

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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Dansk (DK) Monterings- og driftsinstruktion

INDHOLDSFORTEGNELSE
Side
1. Symboler brugt i dette dokument 34
2. Anvendelse 34
3. Installation 35
3.1 Tilslutning 35
Tekniske data 36
Bortskaffelse 36

Advarsel
Lees denne monterings- og driftsinstruktion far installation.
Folg lokale forskrifter og gaengs praksis ved installation og

drift.
1. Symboler brugt i dette dokument
Advarsel
Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke overholdes, kan det
medfare personskade!

Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke overholdes, kan det
medfgre funktionsfejl eller skade pa materiellet!

sra}?tog anvisninger som letter arbejdet og sikrer palidelig

2. Anvendelse

GSM-antennen er tilbehgr til Grundfos CIM 250 til 299 GSM-modulerne.
Antennen er velegnet til brug i omrader hvor der er et darligt GSM-signal.
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3. Installation

GSM-antennen er beregnet til & 16 et-huls-montage i en stalplade <5 mm.

Montér antennen sa signalet ikke bliver forstyrret af omgivelserne.

/

1

Fig.1  GSM-antenne

Pos. 1: Fiberskive.
Pos. 2: M16-matrik.

3.1 Tilslutning

Tilslut antennekablet (pos. 2) til GSM-modulet (pos. 1) med et lige
SMA-M-stik. Se fig. 2.

Speaend metrikken til et moment p& 0,8 til 1,1 Nm.

Fig.2  SMA-M-stik

TMO03 2031 3505

TMO04 2644 2808

Dansk (DK)
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4. Tekniske data

Frekvens:

VSWR:
Spidsforsteerkning:

Maks. belastning:
Kabellaengde:
Tilspeendingsmoment:
Kapslingsklasse:
Temperatur:

76

Fig.3 Mal

Alle mal er angivet i mm.

5. Bortskaffelse

800, 900, 1800, 1900 og 2100 MHz
(quad-band).

<2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

<10 W.

Ca. 4,0 m.

SMA-M-stik: 0,8 til 1,1 Nm.
IP69K.

-25 °C til +85 °C.

207

13,6

M16

Dette produkt eller dele deraf skal bortskaffes pa en miljgrigtig made:
1. Brug de offentlige eller godkendte, private renovationsordninger.
2. Huvis det ikke er muligt, kontakt nsermeste Grundfos-selskab eller

-serviceveerksted.
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Polski (PL) Instrukcja montazu i eksploataciji

SPIS TRESCI

1.2 Oznakowanie wskazéwek 37
Zastosowanie 39

. Montaz 40
3.1 Potaczenie 40
Dane techniczne 41

5. Utylizacja 41

1. Wskazowki bezpieczenstwa

1.1 Informacje ogélne

Niniejsza instrukcja montazu i eksploatacji zawiera zasadnicze wskazéwki,
jakie nalezy uwzglednia¢ przy instalowaniu, eksploatacji i konserwaciji.
Dlatego tez winna zosta¢ bezwzglednie przeczytana przez montera i
uzytkownika przed zamontowaniem i uruchomieniem urzgdzenia. Musi by¢
tez stale dostepna w miejscu uzytkowania urzadzenia.

Nalezy przestrzega¢ nie tylko wskazowek bezpieczenstwa
podanych w niniejszym rozdziale, ale takze innych, specjalnych
wskazowek bezpieczenstwa, zamieszczanych w poszczegdlnych
rozdziatach.

Ostrzezenie

Przed montazem nalezy przeczytac niniejszg instrukcje
montazu i eksploatacji. Wszelkie prace montazowe
powinny by¢ wykonane zgodnie z przepisami lokalnymi
i z zachowaniem ogélnie przyjetych zasad montazu
urzadzen elektromechanicznych.

1.2 Oznakowanie wskazéwek

Ostrzezenie

Podane w niniejszej instrukcji wskazéwki bezpieczenstwa,
ktorych nieprzestrzeganie moze stworzy¢ zagrozenie dla
zycia i zdrowia, oznakowano specjalnie ogélnym symbolem
ostrzegawczym "Znak bezpieczenstwa wg DIN 4844-W00".

Symbol ten znajduje sie przy wskazéwkach bezpieczenstwa,
ktorych nieprzestrzeganie stwarza zagrozenie dla maszyny
lub jej dziatania.
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Tu podawane sq rady i wskazowki ufatwiajace prace lub
zwiekszajace pewnos¢ eksploatacji.

Nalezy przestrzega¢ rowniez wskazéwek umieszczonych bezposrednio na
urzadzeniu, takich jak np.

» strzatek wskazujgcych kierunek przeptywu

* oznaczen przytaczy

i utrzymywac te oznaczenia w dobrze czytelnym stanie.

1.3 Kwalifikacje i szkolenie personelu

Personel wykonujacy prace obstugowe, konserwacyjne, przegladowe i
montazowe musi posiada¢ kwalifikacje konieczne dla tych prac. Uzytkownik
winien doktadnie uregulowaé¢ zakres odpowiedzialno$ci, kompetencji i
nadzoru nad wykonywaniem tych prac.

1.4 Zagrozenia przy nieprzestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa

Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa moze powodowac

zagrozenia zaréwno dla 0s6b, jak i srodowiska naturalnego i samego

urzadzenia. Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa moze ponadto
prowadzi¢ do utraty wszelkich praw odszkodowawczych.

Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczehstwa moze w szczegdlnosci
powodowac przyktadowo nastepujace zagrozenia:

* nieskuteczno$¢ waznych funkcji urzadzenia
* nieskuteczno$¢ zalecanych metod konserwacji i napraw
* zagrozenie 0sOb oddziatywaniami elektrycznymi i mechanicznymi.

1.5 Bezpieczna praca

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa podanych w instrukcji
montazu i eksploatacji, obowigzujgcych krajowych przepisow
bezpieczenstwa i higieny pracy, oraz istniejacych ewentualnie przepiséw
bezpieczenstwa i instrukcji roboczych obowiazujacych w zaktadzie
uzytkownika.

1.6 Wskazowki bezpieczenstwa dla uzytkownika/
obstugujacego

* Ze znajdujgcego sie w eksploatacji urzagdzenia nie usuwac istniejgcych
oston czes$ci ruchomych.

+  Wykluczy¢ mozliwo$¢ porazenia pradem elektrycznym (szczegéty patrz
normy elektrotechniczne i wytyczne lokalnego zaktadu energetycznego).
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1.7 Wskazowki bezpieczenstwa dla prac konserwacyjnych,
przegladowych i montazowych

Uzytkownik winien zadbaé¢, aby wszystkie prace konserwacyjne,
przegladowe i montazowe wykonywane bylty przez autoryzowany i
wykwalifikowany personel fachowy, wystarczajgco zapoznany z trescig
instrukcji montazu i eksploatacji.

Zasadniczo wszystkie prace przy pompie nalezy prowadzi¢ tylko po jej
wytaczeniu. Nalezy przestrzegac przy tym bezwzglednie opisanych w
instrukcji montazu i eksploatacji procedur wytgczania pompy z ruchu.
Bezposrednio po zakonczeniu prac nalezy ponownie zamontowac¢ wzglednie
uruchomi¢ wszystkie urzadzenia ochronne i zabezpieczajace.

1.8 Samodzielna przebudowa i wykonywanie czesci
zamiennych

Przebudowa lub zmiany pomp dozwolone sg tylko w uzgodnieniu z
producentem. Oryginalne czesci zamienne i osprzet autoryzowany przez
producenta stuzg bezpieczenstwu. Stosowanie innych czesci moze by¢
powodem zwolnienia nas od odpowiedzialnosci za powstate stad skutki.

1.9 Niedozwolony sposéb eksploatacji

Niezawodnos$¢ eksploatacyjna dostarczonych pomp dotyczy tylko ich
stosowania zgodnie z przeznaczeniem okreslonym w rozdziale

2. Zastosowanie instrukcji montazu i eksploatacji. Nie wolno w zadnym
przypadku przekracza¢ wartosci granicznych podanych w danych
technicznych.

2. Zastosowanie

Antena GSM dostepna jest jako osprzet dla modutéw Grundfos CIM 250 do
299 GSM. Antena znajduje szczegodlnie swoje zastosowanie na obszarach
o stabym sygnale GSM.
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3. Montaz

Antena GSM przeznaczone jest do montazu na ptycie stalowej < 05 mm przy
pomocy otworu montazowego & 16.

Zamontowac antene tak, aby sygnat nie byt zaktécany przez otoczenie.

/

1

TMO03 2031 3505

Rys. 1 Antena GSM

Poz. 1: Krazek z wtokien syntetycznych.
Poz. 2: Nakretka M16.

3.1 Potaczenie

Podtaczy¢ kabel anteny (poz. 2) do modutu GSM (poz. 1) przy pomocy
wtyczki SMA-M. Patrz rys. 2.

Dokreci¢ nakretke, moment dokrecenia 0,8 do 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Rys. 2 Wtyczka SMA-M
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4. Dane techniczne
Czestotliwosc¢:

VSWR:

Warto$¢ szczytowa wzmocnienia:

Maksymalne obcigzenie:
Dtugos¢ kabla:

Moment skrecajacy:
Klasa izolacji:
temperatura:

76

Rys. 3 Wymiary

800, 900, 1800, 1900 i 2100 MHz
(kabel ptaski czterozytowy).

<2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Ok. 4,0 m.

Wtyczka SMA-M: 0,8 do 1,1 Nm.
IP69K.

-25 °C do +85 °C.

20,7

13,6

M16

Wszystkie wymiary podano w [mm].

5. Utylizacja

Niniejszy wyrob i jego czesci nalezy zutylizowaé zgodnie z zasadami

ochrony srodowiska:

1. W tym celu nalezy skorzysta¢ z ustug przedsiebiorstw lokalnych,
publicznych lub prywatnych, zajmujacych sie utylizacjg odpadow

i surowcoéw wtornych.

2. W przypadku jezeli nie jest to mozliwe nalezy skontaktowac sig
z najblizsza siedzibg lub warsztatem serwisowym firmy Grundfos.

TMO3 2098 3705

Zmiany techniczne zastrzezone.
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1. YKa3aHuA no TexHMKe 6e3onacHoCTun

1.1 O6wue cBegeHusn

MacnopT, pykoBOACTBO NO MOHTAXY M 3KCMIyaTauuv, aanee no TekcTy -
PYKOBOLCTBO, COAEPXUT NPUHLMMMNANbHbBIE YKa3aHWs, KOTOPbIe AOMKHbI
BbIMOMHATLCA MPU MOHTAaXe, 3KCMIyaTauum U TEXHUYECKOM 06CIyKMBaHUN.
MoaTomy nepen MOHTaXOM ¥ BBOAOM B 9KCMIyaTaLuio OHU 06si3aTensHO
[OMKHbI GbITh U3y4YeHbl COOTBETCTBYIOLUM 06CIYKMBAIOLLMM NepCoHanom
unu notpebutenem. PykoBoACTBO AOMKHO NMOCTOSIHHO HAXOAMUTHLCS HA MecTe
akcnnyaTauuv o6opyaoBaHus.

Heobxoammo cobnogaTtb He Tonbko obume TpeboBaHMsA MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, NpMBeaeHHbIe B pa3gerne "YkasaHus no TeXHUKe
6e3onacHOCTK", HO 1 cneumnanbHble ykazaHus No TexHuke bGesonacHocTy,
NpUBOAMMEBIE B APYrX pasgenax.
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BHumaHue

Mpexde yem npucmynamse K onepayusiM o MOHMaxy
o6opydoeaHusi, He06x00UMO 8HUMameslbHO U3y4yums daHHOe
PyKo80odcmeo o MoOHMaxXy u 3Kcrayamauyuu.

MoHmax u akcnnyamayusi O0JKHbI MakKXKe 8bIMOHAMbCS

8 coomeemcmeuu ¢ MECMHbLIMU HOpMaMu

u obwenpuHAMbLIMU 8 NPaKmMuke onmumanbHbIMU
mMemodamu.

1.2 3Ha4yeHMe CUMBONOB U Hagnucen

BHumaHue

Yka3aHusi no mexHuke 6e3onacHocmu, codepxaujuecsi

8 0aHHOM pykogsodcmee 1o o6cyKueaHU0 U MOHMaXY,
HeebINoJIHeHUe KOMOopPbIX MOXem noeJsieyb onacHblie Ons
JKU3HU u 300poebs nrdeii nocnedcmeusi, cneyuaabHO
ommeyeHbl 06WUM 3HaKOM oracHocmu rno cmaHdapmy
DIN 4844-W00.

3mom cumeon ebl Halideme psiOOM ¢ yKa3aHUSIMU M0
mexHuke 6e30MacHoCmMu, He@bINoJIHeHUe KOmopbIX MoXem

ebl3eamb OomkKa3 oGopydoeaHun, a makxe e2o nospexoeHue.

Psidom ¢ amum cuMeosiIoM Haxodsimcsi pekoMeHdayuu unu
yka3aHusi, obnezqyarowue pabomy u obecneyusaroujue
HadexHyr 3Kcryamayuro o6opydoeaHusl.

YkasaHusi, NOMeLLeHHble HenocpencTBeHHO Ha OﬁOpy,ElOBaHVII/I, Hanpumep:
¢ CTpenka, yKasblBalowas HanpaslieHne BpawieHuda,
* obo3HaveHne HanopHoro nany6Ka Ana nogayvun I'IepeKa'-WIBaeMOVI cpensbl,

OOMKHbI cobntofaTbest B 0653aTeNIbHOM MOPSIAKE M COXPaHATLCS Tak, YTOObI
X MOXHO 6bINO NpoYnTaTh B M0G0 MOMEHT.

1.3 KBanudukaumsa v obyyeHne o6cnyxmMBaloLlero nepcoHana

MepcoHan, BbINOMHAWOLWMUIA KCNyaTaumto, TexHu4eckoe OGCJ'Iy)KMBaHMe n
KOHTPOMbHbIE OCMOTPbI, @ TaKXe MOHTax 060pyAoBaHNS [OMMKEH UMETb
COOTBETCTBYIOLLYIO BbINONHAEMOW paboTe kBanudmkalmio. Kpyr Bonpocos,
3a KOTopble nepcoHasn HeceT OTBETCTBEHHOCTb U KOTOPbIE OH O0/MKeH
KOHTPONMMpOBaTh, a Takke 06nacTb ero KOMNeTeHLUUN AOMKHbI TOYHO
onpegensTbcs notTpebutenem.
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1.4 OnacHble nocnepcTBUsi Hecob6nOAeHUA yKkasaHui no
TexXHuKe 6e3onacHocTu

HecobniogeHune ykasaHuii No TexHnke 6€30MacHOCT MOXET NOBMeYb 3a
coboii kak onacHble NOCNeACTBUSA ANs 3A40POBbSA U XU3HWU YenoBeka, Tak U
co3faTb ONacHOCTb ANs OKpyXKatoLwwer cpeabl U 060pyaoBaHus.
HecobniogeHue ykasaHuii No TEXHWKe GE30NaCHOCTU MOXET Takke NpUBECTH
K @aHHYNUPOBAaHUIO BCEX rapaHTUiiHbIX 0653aTeNbCTB NO BO3MELLEHMIO
yuwepba.

B vacTHocTu, HecobntogeHne TpeboBaHW TeXHUKM Be30NacHOCT MOXET,
Hanpumep, BbI3BaTb:

*  0TKa3 BaXHeNLWnx dyHKUMN o6opyaoBaHus;

* HeOenCTBEHHOCTb npeanucaHHbIX MeTO40B TEXHUYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIFI
N peMoHTa;

¢ OnacHyr cuTyauuto Ana 3opoBbA U XXU3HU NepcoHana Bcnencreune
BO34EVCTBUS BNEKTPUYECKUX NN MEXaHUYECKNX (DaKTOPOB.

1.5 BbinonHeHue paboT c cobniogeHnemM TeXHUKU
6e3onacHocTun

Mpu BbINONHEHUN PABOT AOMKHBLI COBMNIOAATLCS NPUBEAEHHbIE B JaHHOM
PYKOBOZCTBE MO MOHTAXY M 3KCMIyaTaumMmn yKasaHus o TEXHUKe
6e30MacHOCTH, CYLLECTBYIOLWME HALMOHaNbHbIE NPEANUCAHNS N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTH, a Takxke Nobble BHYTPEHHUE NPEaNUCaHMS MO BbINOMHEHWIO
paborT, akcnnyaTauun o6opyoBaHUSA U TEXHIKe 6e30MacHOCTH,
fgewncteytoLme y notpebutens.

1.6 Yka3aHus no TexHuKe 6esonacHocTu Ans I'IOTpeGMTeﬂﬂ uwnm
chnyx(uBalomero nepcoHana
. 3anpeu.|eH0 AEMOHTUPOBaTb UMeLMeCca 3alnUTHble orpaxaeHns

NoABUXHbBIX Yy3110B U petaneu, ecnm oGopyﬂoeaHme HaxoguTca B
aKcnnyatauuu.

* Heo6xoAMMO UCKMIOUYNTb BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHWS OMACHOCTH,
CBSI3aHHOW C 3neKkTpo3aHepruen (6onee nogpobHo cMOTpKW, NpegnucaHns
MECTHbIX 9HeprocHabxaroLmx npeanpuaTui).
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1.7 Yka3aHusi no TexHMKe 6e30nNacHOCTU NPU BbINMOJIHEHUN
TeXHMYeCcKoro o6cnyxmBaHus, OCMOTPOB U MOHTaxa

MoTtpebutens gomkeH obecnevnTb BbiNOMHEHWEe Bcex paboT no
TeXHU4ecKoMy OBCMyXUBAHWUIO, KOHTPONbHBIM OCMOTPAM U MOHTaxXy
KBanMguUMpOBaHHLIMU CrieuuanucTaMmu, AonyLWweHHbIMY K BbINMONTHEHUIO
3TuX paboT M B 4OCTAaTOYHON Mepe 03HAKOMIEHHBIMU C HUMU B XO4e
noapo6HOro U3yyeHns pykoBOACTBA MO MOHTAXy U aKCnnyaTauum.

Bce paboTbl 06513aTenbHO AOMKHLI NPOBOANTHLCS NPY BLIKIIOYEHHOM
obopynoBaHuu. [lonmkeH 6e3ycnoBHo cobniogaTtbcs NOpsAoK AeCTBUIA Npu
OCTaHOBKe 060pyaOBaHMs, ONUCaHHbIA B PYKOBOACTBE MO MOHTaXy U
akcnnyaTauum.

Cpasy e no oKoHYaHuW paboT JOMKHbI GbiTb CHOBA YCTAaHOBMEHbI UMK
BKITIOYEHbI BCE IEMOHTMPOBaHHbIE 3aLUMTHbIE U NPefoXPaHUTENbHbIE
yCcTponcTaa.

1.8 CaMocTosiTenbHOe Nnepeo6opyaoBaHUe U U3TOTOBMEHUe
3anacHbIX Y3/10B U AeTanein

MepeoGopynosaHue Mnn MoanuKaLmio YCTPONCTB paspeLuaeTcs
BbIMOMHATH TOMTLKO MO COMMAacoBaHUIO C M3roToBuTernieM. drpMeHHble
3anacHble yanbl v AeTanu, a Takke paspeLleHHble K UCMOoMb30BaHno
PUPMOII-M3rOTOBUTENEM KOMMIEKTYIOWME NpU3BaHbl obecneunTs
HaeXHOCTb aKkcnnyatauuu. NMpuMeHeHne y3nos 1 aetanemn apyrux
npou3BoAMTENEN MOXET Bbl3BaTh OTKA3 W3rOTOBUTESNS HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3HUKLUME B pe3ynsTare 3TOro NoCrneacTaus.

1.9 HeponycTumbie pexumsbl akcnnyarauum

3KCI'IJ'IyaTaLI,VIOHHaFI HageXHOCTb NoCTaBnsaemMoro OGOpy,CLOBaHVIﬂ
rapaHTupyeTcs TOMbKO B Ccriydae npuMeHeHus B COOTBETCTBUN

C (*)yHKLlI/IOHaJ'IbeIM Ha3Ha4yeHueM cornacHo pasgeny 2. HasHayeHue.
I'Ipe,qeano AoNyCTUMble 3HA4YE€HUA, YKa3aHHble B TEXHUYECKUX
XapakTepuUCTuKax, OOMKHbI obsi3aTenbHO cobniogaTbcs BO BCeX cny4dasx.

2. HasHa4yeHune

GSM-aHTeHHa ABnsieTcs NpUHaAnexHocTblo Ana moaynen Grundfos GSM
CIM ¢ 250 no 299. AHTeHHa naeanbHO NOAXOAMT Ans paboTbl Ha
Tepputopusix ¢ nnoxmm GSM-curHanom.

3. MoHTax
GSM-aHTeHHa MoxeT ObITb yCTaHOBNEHA B @16 MOHTaXXHOM OTBEPCTUM
B CTanbHOW NnactnHe < 5 M.

AHTeHHa pgornxkHa 6biTb CMOHTUpPOBaHa Tak, yTOObI Ha cUrHan He BnusAna
OKpyXawulasa cpega.
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/

1

TMO03 2031 3505

Puc. 1 GSM-aHTeHHa

Mo03.1: BonokHUCTbIN guck.
Mo3.2: Mavika M16.

3.1 NMoaknto4yeHne

MoacoeanHuTe kabenb aHTeHHbI (N03. 2) kK Mmoaynto GSM (nos. 1) ¢ nomoLbio
pasbéma SMA-M c npsimbim yrnom. Cm. puc. 2.

3amsiHume 2aliky ¢ Momenmom om 0,8 do 1,1 Hm.

TMO04 2644 2808

Puc. 2 Paszbém SMA-M
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4. TexHn4YeckKkue gaHHbIe

YacroTa: 800, 900, 1800, 1900 n 2100 MI'y,
(4eTblpe Nonockl 4acToT).
KoadduuneHT cTosuen BonHbl No <2.0.
HanpsikeHwuto:
MukoBoe ycunexue: +1,4 nbu 850 MI'y.
+3 obun 1800 MTu.
MakcumanbHasa Harpyska: < 10 BT.
OnvHa kabens: Okono 4,0 m.
MOMEHT 3aTsXKKN: Pasztém SMA-M: ot 0,8 o 1,1 Hm.
Knacc 3awuthbl: IP69OK.
Temnepartypa: Ot -25 °C po +85 °C.
76 _, 20,7
__ 13,6
M16 |

Puc. 3 Pa3smepbl

Bce pasmepsbl ykazaHbl B MM.

5. YTunusauua orxonos

ﬂaHHoe nagenue, a Takxe y3nbl U getann OMMKHbl YTUNM3NpoBaTbCAa

B COOTBETCTBUU C TpeﬁoBaHMﬂMM JKonormu:

1. Wcnonb3ayinTe obLiecTBeHHblE UNK YacTHble cnyxbbl cbopa mycopa.

2. Ecnu Takue opraHusaumu unu orpmel OTCYTCTBYIOT, CBSXKUTECH
¢ 6nukanwmm cdunmanom unu CepsucHelM ueHTpom Grundfos
(He npumeHumo ans Poccum).

TMO03 2098 3705
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6. FapaHTUK usroroBuTens

Ha Bce ycTaHOBKV NpeanpuaTe-nNpon3BoauTeNb NPeaoCTaBnseT rapaHTmio
24 mecsiua co gHs npogaxu. MNpw npogaxe nsgenus, NokynaTenio BbigaeTcs
[apaHTUIAHBIN TanoH. YCNoBus BbINONHEHUS rapaHTUHbIX 0653aTenbCTB CM.
B [apaHTUHOM TanoHe.

YcnoBus nogayun peknamaumi:

Peknamauun nopatotcs B CepBucHbIn LeHTp Grundfos (agpeca ykasaHbl
B rapaHTUAHOM TanoHe), Npu 3TOM Heo6XoANMO NPeaoCTaBUTb NPaBUMNBHO
3anornHeHHbIV [apaHTUHBIA TanoH.

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKNX UBMEHEHWA.
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1. Biztonsagi eldirasok

1.1 Altalanos rész

Ebben a beépitési- és Uizemeltetési utasitdsban olyan alapveté
szempontokat sorolunk fel, amelyeket be kell tartani a beépitéskor,
lzemeltetés és karbantartas kézben. Ezért ezt legkorabban a szerelés és
lizemeltetés megkezdése el6tt a szerel6nek illetve az Gizemeltetd
szakembernek el kell olvasnia, és a beépités helyén folyamatosan
rendelkezésre kell allnia.

Nem csak az ezen pont alatt leirt altalanos biztonsagi eldirasokat kell
betartani, hanem a tobbi fejezetben leirt killonleges biztonsagi eldirasokat is.

Figyelmeztetés
A A telepités el6tt olvassuk el a szerelési és lizemeltetési

utasitdst. A telepités és lizemeltetés soran vegyiik figyelembe
a helyi eléirasokat, és szakmai ajanldsokat.

1.2 Figyelemfelhivé jelzések

Figyelmeztetés

Az olyan biztonsagi eléirasokat, amelyek figyelmen kiviil
hagyasa személyi sériilést okozhat, az altalanos Veszély-jellel
Jjeloljiik.

Ez a jel azokra a biztonsdgi elbirdsokra hivja fel a figyelmet,

Vigyazat | amelyek figyelmen kiviil hagydsa a gépet vagy annak
miikédését veszélyeztetheti.

Itt a munkdt megkonnyité és a biztonsagos iizemeltetést
edieay el6segit6 tandcsok és megjegyzések taldalhatoéak.
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A kozvetlenll a gépre felvitt jeleket, mint pl.
* az aramlasi irdnyt jelz6 nyilat, a csatlakozasok jelzését

mindenképpen figyelembe kell venni és mindig olvashaté allapotban kell
tartani.

1.3 A kezel6személyzet képzettsége és képzése

A kezeld, a karbantarté és a szerelé személyzetnek rendelkeznie kell az
ezen munkak elvégzéséhez szlikséges képzettséggel. A felelésségi kort és
a személyzet felligyeletét az Uzemeltetének pontosan szabalyoznia kell.

1.4 A biztonsagi el6éirasok figyelmen kiviil hagyasanak
veszélyei
A biztonsagi eldirasok figyelmen kivil hagyadsa nem csak személyeket és

magat a szivattyut veszélyezteti, hanem kizar barmilyen gyartoi felel6sséget
és kartéritési kotelezettséget is.

Adott esetben a kdvetkezd zavarok Iéphetnek fel:

+ akészlilék nem képes ellatni fontos funkcidit

* a karbantartas el6irt modszereit nem lehet alkalmazni

+ személyek mechanikai vagy villamos sériilés veszélyének vannak kitéve.

1.5 Biztonsagos munkavégzés

Az ebben a beépitési- és lizemeltetési utasitasban leirt biztonsagi
eléirasokat, a baleset-megel6zés nemzeti eldirasait és az adott izem belsé
munkavédelmi-, Gzemi- és biztonsagi eldirasait be kell tartani.

1.6 Az lizemeltetére/kezel6re vonatkozoé biztonsagi el6irasok

* A mozg6 részek védelmi burkolatainak tzem kdzben a helylkdn kell
lennitk.

* Kikell zarni a villamos energia altal okozott veszélyeket.

* Be kell tartani az MSZ 2364 sz. magyar szabvany és a helyi
aramszolgaltato el6irasait.

1.7 A karbantartasi, felligyeleti és szerelési munkak biztonsagi
eléirasai

Az lGzemeltetdnek figyelnie kell arra, hogy minden karbantartasi, felligyeleti

és szerelési munkat csak olyan, erre felhatalmazott és kiképzett szakember

végezhessen, aki ezt a beépitési és Uzemeltetési utasitast gondosan

tanulmanyozta és kielégitéen ismeri.

A szivattyun barmilyen munkat alapvetéen csak kikapcsolt allapotban lehet

végezni. A gépet az ezen beépitési és Uzemeltetési utasitasban leirt médon

mindenképpen le kell allitani.
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A munkak befejezése utan azonnal fel kell szerelni a gépre minden
biztonsagi- és védbéberendezést és ezeket lizembe kell helyezni.

1.8 Onhatalmu atépités és alkatrészeldallitas

A szivattyut megvaltoztatni vagy atépiteni csak a gyarté el6zetes
engedélyével szabad. Az eredeti és a gyarto altal engedélyezett alkatrészek
hasznalata megalapozza a biztonsagot. Az ettdl eltérd alkatrészek beépitése
a gyartét minden karfelelésség alol felmenti.

1.9 Meg nem engedett iizemmodok

A leszallitott szivattyuk Gzembiztonsagat csak a jelen Gzemeltetési és
karbantartasi utasitas 2. Alkalmazasi teruletek fejezete szerinti feltételek
k6z6tti Gzemeltetés biztositja. A miiszaki adatok kdzo6tt megadott
hatarértékeket semmiképpen sem szabad tallépni.

2. Alkalmazasi teriiletek

A GSM antenna a Grundfos CIM 250 és a CIM 299 k6z6tti modulok
tartozéka. Az antenna idealisan alkalmazhaté gyenge jelszinttel rendelkezd
teruleteken.
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3. Telepités

A GSM antennat egy 5mm vastagsagu acél lemezre torténd szerelésre
tervezték, ehhez a lemezen egy & 16 furat sziikséges.

Az antennat ugy kell telepiteni, hogy a jelet a korllvevd zajok ne zavarjak.

/

1

TMO03 2031 3505

1abra GSM antenna

Poz. 1: Szigetel6 gydri
Poz. 2: M16 anya

3.1 Bekotés

Csatlakoztassa az antenna kabelét (poz. 2) a GSM modulhoz (poz. 1) egy
egyenes SMA-M csatlakozdval. Lasd 1. abra.

A csavart 0,8 és 1,1 Nm k6z6tti nyomatékkal szoritsa meg.

TMO04 2644 2808

1abra SMA-M csatlakozé

52



4. Miiszaki adatok

Frekvencia:

VSWR:

Csucserdsités:

Max. terhelhet6ség:
Kébelhossz:
Nyomaték:
Védettség:
Hémérséklet:

76

1abra Méretek

Valamennyi méret mm-ben.

5. Hulladékkezelés

800, 900, 1800, 1900 és 2100 MHz
(Quad band).

<2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

<10 W.
Kb. 4,0 m.
SMA-M csatlakozé: 0,8 - 1,1 Nm.
IP69K.

-25°C ... +85 °C.
20,7

e

13,6

M16

A termék vagy annak részeire vonatkozo hulladékkezelés
a koérnyezetvédelmi szempontok betartasaval térténjen:

1. Vegylk igénybe a helyi hulladékgyjté vallalat szolgaltatasat.
2. Ha ez nem lehetséges, konzultaljon a legkdzelebbi Grundfos vallalattal

vagy szervizzel.

TMO3 2098 3705

A miszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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1. Varnostni napotki

1.1 Splosno

Ta navodila za montaZo in obratovanje vsebujejo osnovne napotke, katere je
potrebno upostevati pri postavljanju, zagonu in vzdrzevanju. Pred montazo
in zagonom morajo monterji in drugi strokovni delavci navodila obvezno
prebrati. Navodila se morajo vedno nahajati v neposredni blizini naprave.
Poleg splo$nih varnostnih napotkov, navedenih v odstavku "Varnostni
napotki", je potrebno upostevati tudi v ostalih odstavkih navedena posebna
varnostna navodila.

Opozorilo

Pred montazZo preberite navodila za montaZo in obratovanje.
Instalacija in delovanje morata biti skladna z lokalnimi
predpisi.

>

1.2 Oznake varnostnih navodil

Opozorilo

Navodila za montaZo in obratovanje vsebujejo varnostne
napotke, ki so posebej oznaceni s splos§nim simbolom za
nevarnost: "Varnostni znak po DIN 4844-W00". Njihovo
neupostevanje lahko povzroci poskodbe oseb.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi nepravilno
delovanje in okvare stroja.

Upostevanje teh nasvetov in navodil omogoca laZje in varno
delo.

Obvezno je potrebno upostevati oznake na napravi, kot npr.:

B>

(o]
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* puscica za prikaz smeri vrtenja
* oznake za priklju¢ke
in poskrbeti za njihovo prepoznavnost.

1.3 Kvalificiranost in uvajanje osebja

Osebije, ki bo z napravo upravljalo, jo vzdrzevalo, pregledovalo in montiralo,
mora biti za to delo ustrezno kvalificirano. Uporabnik mora natan¢no
opredeliti podroc¢je odgovornosti, pristojnosti in nadzor osebja.

1.4 Nevarnosti ob neupostevanju varnostnih navodil

Neupostevanje varnostnih navodil lahko povzro€i poskodbe ljudi,
onesnazevanje okolja in okvaro naprave. Neupostevanje varnostnih navodil
lahko pomeni izgubo pravice do uveljavljanja vseh od$kodnin.

Neupostevanje navodil lahko v posameznih primerih povzroéi npr.:
+ izpad ali nepravilno delovanje glavnih funkcij naprave

* neudinkovitost predpisanih metod za vzdrzevanje

* ogrozZanje oseb zaradi elektri¢nih in mehanskih poskodb.

1.5 Varno delo

Upostevati je potrebno v teh navodilih navedene varnostne predpise za
montazo in obratovanje, veljavne nacionalne predpise za preprecevanje
nezgod ter morebitne interne delovne, obratne in varnostne predpise
uporabnika.

1.6 Varnostna navodila za uporabnika/upravljavca
* Med obratovanjem ni dovoljeno odstraniti namesc¢ene zas¢ite gibljivih
delov.

* Prepreciti je potrebno stik oseb z napetostjo (podrobnosti v zvezi s tem
so zajete npr. v predpisih VDE in lokalnih podjetij za elektro distribucijo).

1.7 Varnostna navodila za vzdrzevalna, nadzorna in montazna
dela

Uporabnik mora poskrbeti za to, da vsa vzdrzevalna, nadzorna in montazna
dela opravi pooblas¢eno in strokovno osebje, ki se je s pomocjo temeljitega
Studija montaznih in obratovalnih navodil iz&rpno seznanilo z delovanjem
naprave.

Praviloma je ta dela mogoce izvesti le pri mirujoci napravi. Pri tem je treba
upostevati v navodilih za instalacijo in obratovanje naveden predpisan
postopek.

Neposredno po zakljucku del je potrebno ponovno namestiti varnostne in
zascCitne dele, oz. poskrbeti za njihovo delovanje.
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1.8 Predelava in izdelava rezervnih delov

Predelava ali spremembe na ¢rpalkah se lahko opravijo le na osnovi
dogovora s proizvajalcem. Zaradi varnosti se uporabljajo samo originalni
nadomestni deli in od proizvajalca potrjena dodatna oprema. Uporaba drugih
delov izklju€uje jamstvo za morebitno posledi¢no Skodo.

1.9 Nedovoljeni nacini obratovanja

Varno delovanje dobavljenih €rpalk je zagotovljeno le ob upoStevanju navodil
za instalacijo in obratovanje, poglavje2. Uporaba. V nobenem primeru ni
dovoljeno prekoraditi v tehni¢nih podatkih navedenih mejnih vrednosti.

2. Uporaba

GSM antena je dodatna oprema Grundfosovih CIM 250 do 299 GSM
modulov. Antena je idealna reSitev za podro¢ja s Sibkim GSM signalom.
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3. Montaza

GSM antena je narejena za montazo na jekleno plo$¢o <5 mm z odprtino
< 16.

Montirajte anteno tako, da okolica ne bo povzro€ala motenj signala.

/

1

TMO03 2031 3505

Slika 1 GSM antena

Poz. 1: Plo$¢a iz vlaken.
Poz. 2: M16 matica.

3.1 Prikljuéitev

Prikljucite kabel antene (poz. 2) na GSM modul (poz. 1) z ravnim SMA-M
priklju¢kom. Glejte sl. 2.

Pricvrstite matico z navorom 0,8 do 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Slika2  SMA-M prikljucek
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4. Tehni¢ni podatki

Frekvenca:

VSWR:

Ojacgana konica:

Maksimalna obremenitev:
Dolzina kabla:

Navor:

Razred za$dite:
Temperatura:

76

Slika 3 Dimenzije

Vse dimenzije so v mm.

5. Odstranitev

Proizvod in njegovi deli morajo biti odstranjeni na okolju prijazen naéin:
1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz odpadkov.
2. Ce to ni mogoge, stopite v stik z najblizjo Grundfosovo izpostavo ali

servisno delavnico.

58

800, 900, 1800, 1900 in 2100 MHz

(Quad band).
<2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.
Okoli 4,0 m.

SMA-M priklju¢ek: 0,8 do 1,1 Nm.

IP69K.

-25 °C do +85 °C.

20,7

13,6

M16

TMO3 2098 3705

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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1. Sigurnosne upute

1.1 Opcenito

Ova montazna i pogonska uputa sadrzi osnovne upute kojih se treba
pridrzavati prilikom montaze, pogona i odrzavanja. Stoga je prije montaze i
pustanja u pogon bezuvjetno moraju procitati i monter i nadlezno stru¢no
osoblje/korisnik. Uputa se mora stalno nalaziti uz ureda;.

Pridrzavati se kako opcenitih sigurnosnih uputa navedenih u ovom odlomku
tako i posebnih sigurnosnih uputa uz druge odlomke.

Upozorenje

Prije montaze treba bezuvjetno procitati ove montazne i
pogonske upute. MontaZa i rad moraju biti u skladu s lokalnim
propisima i standardnim normama profesionalne izvedbe.
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1.2 Oznacavanje uputa

Upozorenje
A Sigurnosni naputci u ovoj montaznoj i pogonskoj uputi, ¢ije

nepridrZzavanje mozZe ugroziti ljude, posebno su oznaceni
opc¢im znakom opasnosti prema DIN-u 4844-W00.

Ovaj simbol se nalazi uz sigurnosne upute cije nepridrzavanje

Upozorenje
i predstavija opasnost za stroj i njegove funkcije.

{Jz qvaj zna!( da_mi su savjeti ili upute koji olakSavaju rad
i osiguravaju sigurni pogon.

Upute koje se nalaze direktno na uredaju kao npr.:

» strelica smjera vrtnje

+ oznaka za priklju¢ak fluida

moraju uvijek biti jasno Eitljive i treba ih se striktno pridrzavati.

1.3 Kvalifikacija i Skolovanje osoblja

Osoblje koje posluzuje, odrzava, kontrolira i montira mora posjedovati
odgovarajucu kvalifikaciju za ove vrste radova. Korisnik mora toéno regulirati
podrucje odgovornosti, nadleznosti i kontrole osoblja.

1.4 Opasnosti pri nepridrzavanju sigurnosnih uputa

Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze rezultirati opasnos$c¢u kako za
osoblje tako i za okoli$ i uredaj. Nepridrzavanjem sigurnosnih uputa gubi se
pravo na bilo kakvu naknadu Stete.

Nepridrzavanje moze primjerice izazvati sljedeée opasnosti:

+ otkazivanje vaznih funkcija uredaja,

* izostajanje propisanih metoda za posluzivanje i odrzavanje,
* ugrozavanje ljudi elektri¢nim i mehanickim djelovanjem.

1.5 Rad uz sigurnosne mjere

Pridrzavati se sigurnosnih mjera navedenih u ovoj montaznoj i pogonskoj
uputi, postojecih lokalnih propisa za sprje¢avanje nesrec¢a na radu, kao i svih
postojecih internih radnih, pogonskih i sigurnosnih propisa korisnika.

1.6 Sigurnosne upute za korisnika/rukovatelja
» Postojeca dodirna zastita za pokretne dijelove ne smije se skidati kad je
uredaj u pogonu.

+ Iskljuciti svaku opasnost od elektri¢ne energije (pojedinosti se mogu nadi
npr. u VDE-propisima te uputama lokalnog distributera elektriéne
energije).
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1.7 Sigurnosne upute za servisne, kontrolne i montazne
radove

Servisne, kontrolne i montazne radove korisnik mora povjeriti ovlaStenom i

kvalificiranom osoblju koje je pomno proucilo montazne i pogonske upute.

Radovi su na¢elno dozvoljeni samo u situaciji mirovanja uredaja. Bezuvjetno

se pridrzavati postupka o zaustavljanju uredaja opisanog u montaznoj i

pogonskoj uputi.

Odmabh po zavr$etku radova treba ponovno montirati odnosno pustiti u rad

sve sigurnosne i zastitne uredaje.

1.8 Samovoljne pregradnje i neodgovarajuci rezervni dijelovi

Pregradnje ili izmjene uredaja dozvoljene su samo uz prethodni dogovor s
proizvodacem. Originalni rezervni dijelovi i pribor koje je proizvoda¢ odobrio
sluze sigurnosti; uporaba drugih dijelova moze ponistiti garanciju za
izazvane posljedice.

1.9 Nedozvoljeni naéin rada

Pogonska je sigurnost isporuc¢enih crpki zagarantirana samo uz pridrzavanje
naputaka o uporabi sukladno odlomku 2. Primjena ove montazne i pogonske
upute. Grani¢ne vrijednosti navedene u tehni¢kim podacima ne smiju se ni u
kojem slu¢aju prekoragiti.

2. Primjena

GSM antena je dodatna oprema za Grundfos CIM 250 do 299 GSM module.
Antena je iznimno pogodna za podrucja s lo§im GSM signalom.
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3. Instalacija

GSM antena je dizajnirana za montazu s jednom rupom & 16 u ¢eli€nu plo¢u

<5 mm.
Instalirajte antenu tako da okoli§ ne ometa signal.

/

1

Slika 1 GSM antena

Poz. 1: Disk od vlakana.
Poz. 2: M16 matica.

3.1 Priklju¢ak

Prikljucite kabel antene (poz. 2) na GSM modul (poz. 1) s ravnim SMA-M
utikatem. Pogledajte sl. 2.

Zategnite maticu zakretnim momentom od 0,8 do 1,1 Nm.

Slika 2 SMA-M utika¢
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4. Tehnicki podaci

Frekvencija:
VSWR:
Vr$na jacina:

Maksimalno opterecenje:
Duljina kabela:

Zakretni moment:

Klasa zastite:

Temperatura:

76

Slika 3 Dimenzije

Sve dimenzije su u mm.

5. Zbrinjavanje

800, 900, 1800, 1900 i 2100 MHz
(Quad band).

<2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10W.

Priblizno 4,0 m.

SMA-M utika¢: 0,8 do 1,1 Nm.
IP69K.

-25 °C do +85 °C.

20,7

13,6

M16

TMO3 2098 3705

Ovaj se proizvod, a isto vrijedi i za njegove dijelove, mora zbrinuti sukladno

¢uvanju okolisa:

1. U tu svrhu rabiti lokalne javne ili privatne tvrtke za zbrinjavanje otpada.

2. Ukoliko to nije moguce, povezite se s najblizom Grundfosovom filijalom ili

radionicom.

Zadrzano pravo tehnickih izmjena.
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1. Upozorenja o merama sigurnosti

1.1 Opste odredbe

Ovo uputstvo za montazu i rad sadrzi osnovna pravila na koje treba obratiti
paznju pri ugradnji, radu i odrzavanju. Zbog toga je neophodno da se pre
montaze i pustanja uredaja u rad sa njim upoznaju monter i odgovorno
struéno osoblje/rukovalac. Uputstvo se mora uvek nalaziti na mestu ugradnje
uredaja.

U vezi mera sigurnosti pri radu treba obratiti paznju pored datih uputstava u
delu "Upozorenja o merama sigurnosti" i na sva ostala upozorenja u vezi sa
posebnim merama sigurnosti datim u drugim ¢lanovima.

Upozorenje

Pre instalacije, procitajte ova uputstva za instalaciju i rad.
Instalacija i rad treba da budu u skladu sa lokalnim propisima
i prihva¢enim pravilima dobrog poslovanja.
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1.2 Oznacéavanje upozorenja

Upozorenje

Upozorenja u ovom uputstvu za montazu i rad sa ovom
oznakom predstavljaju mere sigurnosti, ¢ijim
nepridrZzavanjem moZe doéi do ozlede osoblja, a u skladu su

sa propisom oznaka datih u propisu "Oznaka sigurnosti
DIN 4844-W00".

Upozorenja u ovom uputstvu za montazu i rad sa ovom

oznakom predstavijaju mere sigurnosti ¢ijim nepridrzavanjem
moze doci do oSte¢enja masine i njene funkcije.

Upozorenja ove oznake predstavijaju savete kojih se treba
Savel pridrzavati radi obezbedenja sigurnog i pouzdanog rada
uredaja.
Direktno na uredaju date su posebne oznake kao na primer:
+ strelica smera obrtanja
+ oznake za priklju¢enje fluida
na koje se mora obratiti paznja a koje moraju stalno da budu Eitljive.

1.3 Kvalifikacije i obuka osoblja

Osoblje za rad na uredaju, odrzavanju, kontroli i montazi mora da ima
odgovarajuce kvalifikacije za ovu vrstu radova. Podrucje odgovornosti i
nadleznost struénog osoblja moraju biti propisani od strane korisnika.

1.4 Moguce opasnosti i posledice koje nastaju zbog
nepridrzavanja propisanim merama sigurnosti

Pri nepridrzavanju propisanim merama sigurnosti moze doc¢i do ugrozavanja
osoblja i okoline i uredaja. Neobrac¢anje paznje na uputstva o merama
sigurnosti dovodi do isklju¢enja od mogucih nadoknada Stete.

Posebno moze doéi do:

+ otkazivanja vaznih funkcija uredaja

» otkazivanja propisanih metoda odrzavanja i spremnosti

* opasnosti po osoblje od elektricnog udara i mehanic¢kih povreda.

1.5 Mere sigurnosti pri radu

Pored propisanih mera sigurnosti datih ovim uputstvom, treba obratiti paznju
na lokalne propisane mere sigurnosti na radu i zastitne mere sigurnosti
osoblja pri radu na uredajima.
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1.6 Mere sigurnosti posluziocal/servisera

+ Postojeca zastita pokretnih delova ne sme se odstraniti na uredajima koji
se nalaze u pogonu.

* Radi opasnosti od strujnog udara priklju¢enje mora biti izvedeno prema
odgovaraju¢im propisima (na primer VDE normama i lokalnim vazeéim
propisima preduzeca za raspodelu elektri¢ne energije).

1.7 Mere sigurnosti prilikom odrzavanja, kontrole i montaznih
radova
Korisnik mora da se stara da se svi radovi na odrzavanju, inspekciji i montazi

izvode od strane obu€enog stru¢nog osoblja, koje je proucilo i upoznato je sa
propisima datim u uputstvu za rukovanje i odrzavanje uredaja.

Osnovno pravilo je da se radovi na pumpi izvode u stanju mirovanja. Svi
postupci pri kojima je predvideno da pumpa bude u stanju mirovanja moraju
da budu izvedeni na propisani nacin.

Po zavrSetku radova moraju se svi odstranjeni delovi zastite na uredaju
ponovo ugraditi pre pustanja u rad.

1.8 Vlastite prepravke i izrada rezervnih delova

Prepravke ili promene na pumpi su dozvoljene uz saglasnost proizvodaca.
Dozvoljena je ugradnja originalnih rezervnih delova od ovlas¢enih
proizvodaca. KoriS¢enje drugih delova mozZe dovesti do gubljenja prava na
garanciju i vlastite odgovornosti za nastale posledice.

1.9 Nedozvoljen naéin koriS¢enja

Sigurnost u radu isporu¢ene pumpe je garantovana samo ukoliko se koristi
za namene date u tacci 2. Primena, ugradnje i kori§¢éenja. Propisane
grani¢ne vrednosti u tehni¢kim podacima ne smeju biti ni u kom sluéaju
prekoracene.

2. Primena

Za Grundfos CIM 250 do 299 GSM module, GSM antena je dodatna oprema.
Antena je izuzetno pogodna za podrucja sa loS§im GSM signalom.
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3. Instalacija

GSM antena je dizajnirana za montazu sa jednom rupom & 16 u €elicnu
ploéu <5 mm.

Instalirajte antenu tako da okolina ne ometa signal.

/

1

Slika 1 GSM antena

Poz. 1: Opis vlakna
Poz. 2: M16 navrtka.

3.1 Priklju¢ak

Prikljucite kabl antene (poz. 2) na GSM modul (poz. 1) sa ravnim SMA-M
priklju¢kom. Pogledaijte sl. 2.

Zategnite navrtku obrtnim momentom od 0.8 do 1.1 Nm.

Slika 2 SMA-M priklju¢ak

TMO03 2031 3505

TMO04 2644 2808
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4. Tehnicki podaci

Frekvencija: 800, 900, 1800, 1900 2100 MHz
(Quad band).
VSWR: <2,0.
Vr$na jacina: +1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.
Maksimalno opterecenje: < 10 W.
DuZina kabla: Priblizno 4,0 m.
Obrtni momenat: SMA-M priklju¢ak: 0,8 do 1,1 Nm.
Klasa zastite: IP69K.
Temperatura: -25 °C do +85 °C.
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Slika 3 Dimenzije

Sve dimenzije su u mm.

5. Uklanjanje

Ovaj proizvod ili njegovi delovi moraju biti uklonjeni na ekolo$ki ispravan
nacin:

1. Koristiti lokalna javna ili privatna preduzeca za odlaganje smeca.

2. Ako to nije moguce, kontaktirati najblizu Grundfos kompaniju ili servisnu
radionicu.

Zadrzvamo pravo tehnickih izmena.
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Roména (RO) Instructiuni de instalare si utilizare

CUPRINS
Simboluri folosite in acest document 69
Aplicatii 69
. Instalarea 70
3.1 Conectare 70
Date tehnice 71
5. Scoaterea din uz 7
Avertizare

Inainte de instalare, cititi cu atentie aceste instructiuni de
instalare si utilizare. Instalarea si functionarea trebuie de
asemenea sa fie in concordantd cu regulamentele locale si
codurile acceptate de buna practica.

1. Simboluri folosite in acest document
Avertizare
Daca nu se tine cont de aceste instructiuni de siguranta,
exista pericolul unei accidentari!
Daca nu se tine cont de aceste instructiuni de siguranta,
poate exista o proasta functionare sau echipamentul se poate

defecta!

Instructiuni care usureaza munca sau asigura functionarea in
conditii de siguranta.

2. Aplicatii

Antena GSM este un accesoriu pentru modulele GSM Grundfos CIM 250
pana la 299. Antena este ideald pentru zonele cu semnal GSM slab.
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3. Instalarea

Antena GSM este proiectata pentru & 16 montare cu un singur orificiu pe
o placa de otel < 5 mm.

Instalati antena astfel incat semnalul sa nu fie disturbat de Tmprejurimi.

/

1

TMO03 2031 3505

Fig. 1 Antena GSM

Poz. 1: Disc fibre.
Poz. 2: Piulita M16.

3.1 Conectare

Conectati cablul de antena (poz. 2) la modulul GSM (poz. 1) cu un conector
drept SMA -M. Vezi fig. 2.

Strangeti piulita la o torsiune de 0,8 pand la 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Fig.2 Conector SMA-M
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4. Date tehnice

Frecventa: 800, 900, 1800, 1900 and 2100 MHz
(lungime banda).
VSWR: <2,0.
Varf: +1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.
Sarcina maxima: < 10W.
Lungime cablu: Aprox. 4,0 m.
Moment de torsiune: Conector SMA - M: 0,8 pana la 1,1 Nm.
Clasa de protectie: IP69K.
Temperatura: -25 °C pana la +85 °C.
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Fig. 3 Dimensiuni

Toate dimensiunile sunt in mm.

5. Scoaterea din uz

Acest produs sau parti din acest produs trebuie sa fie scoase din uz,

protejand mediul, in felul urmator:

1. Contactati societatile locale publice sau private de colectare a deseurilor.

2. Tn cazul in care nu exista o astfel de societate, sau se refuza primirea
materialelor folosite in produs, produsul sau eventualele materiale

daunéatoare mediului inconjurator pot fi livrate la cea mai apropiata
societate sau la cel mai apropiat punct de service Grundfos.

Ne rezervam dreptul de a modifica aceste date.
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1. Mepku 3a curypHocT

1.1 O6wum

HacTosweTo pbKOBOACTBO 3@ MOHTAaX U eKcnnoaTaunsa CbAabpXa OCHOBHU

Hacoku, KouTo 61 Tpa6GBano 4a ce cnassaT NPW MOHTaXa, ekcrnnoarauusTa u
noaapwbxkata. Mo Tasu NpuYMHa NPeau MOHTaxa U NMyckaHeTo B AENCTBUE C
Hero TpsiGBa Aa 6bAaT 3ano3HaTy MOHTLOPA U KBanNUUUMpaHus nepcoHarsn/
oneparopa. o BCsKO Bpeme [a € Ha pasnofiokeHne Ha MACTOTO Ha
MOHTa)a Ha nomnara.

OcBeH ykasaHusATa nog pasgen "Mepku 3a curypHocT", aa ce cnassart u

Apyrn cneunanHn Mepku, onncaHu B Apyrute pasgenu.

72

lMpedynpexdeHue
Mpedu MoHmMaxa, npoyememe me3u UHCMPYKYUU 3a

ekcnnoamayusi u paboma. MoHmaxbm u ekcnioamayusima

mpsi6ea 0a cbomeemcmeam Ha MeCmHume npasuna
u Haped6u u UHXeHepHama npaKkmuka.



1.2 O603Ha4YeHne Ha yKasaHuUATa

lMpedynpexdeHue

CnObpxaujume ce 8 Hacmosiwjemo pbkoeodcmeo 3a
MOHMaX u eKcrisioamayusi ykasaHusi, yuemo Hecrna3seaHe
Moxe Oa 3acmpawu xopa, ca 0603Ha4YeHU ¢ 06w usi cumMeos 3a
onacHocm cbanacHo DIN 4844-W00.

To3u cumeon ce nocmaesi Npu ykasaHusl, 4uemo Hecra3eaHe
moxxe da doeede do noepeda Ha MawuHume usnau 3o
omnadaHe Ha (hyHKyuume um.

Tyk ce nocoyeam yka3aHusi uniu cbeemu, Koumo 6uxa
ynecHunu pa6omama u 6uxa dornpuHecau 3a Mo-20/Ma
cuaypHocm.
MocTaBeHNTe AMPEKTHO HA CbOPBKEHMETO yKa3aHUsl, KaTo Harmp.:
+ CcTpenka 3a nocokarta Ha Bogarta
+ o603HayeHve Ha CBbp3BaHETO C riynaa,
Tpsi6Ba HEMPEMEHHO fa Ce CnasBar 1 1a Ce CbXPaHAT B YETIIMBO CbCTOSHMUE.

1.3 KBanudukaumsa v obyyeHne Ha nepcoHana

MepcoHan®T, 3aHMMaBalL ce ¢ obcnyxBaHe, noaapbXKa, UHCNEKLMS 1
MOHTax TpsibBa Aa npuTexasa HeobxoaumaTa 3a Tean [eiHOCTH
kBanudukaums. NMorpedbutenst Tpsabea ga pasrpaHUym TOYHO
OTrOBOPHOCTUTE, 3aAbIIKEHUATA U KOHTPONa Ha nepcoHana.

1.4 OnacHoCTM Npu Hecna3BaHe Ha MEPKUTEe 3a CUTYPHOCT

HecnasBaHeTo Ha MEpPKUTE 3a CUTYPHOCT MOXe [a 3acTpallun KakTo
nepcoHana, Taka u okonHarta cpefa n CbopbxeHneTo. Hecna3saHeTo Ha
MepKnTe 3a CUTYpHOCT MOXe Aa AoBefe A0 OTKa3 3a Npu3HaBaHe Ha
npeTeHUnn 3a NOKpUBaHE Ha BCAKAKBU LLETU.

[0 KOHKPETHO HecnasBaHeTo Ha MepKUTe 3a CUTYPHOCT MOXe Aa Aoseae A0
crnegHuTe onacHoOCTu:

* OTnajaHe Ha BaXxHu beHKLlMM Ha CbOPBXEHNETO
* OTKas Ha npegnucaHuTe MeToaun 3a PeMOHT U noaapbXKa
* 3acTpawaBaHe Ha nuua OT eJieKTPUYEeCKN N MeXaHUYHN yBpeXaaHus.

1.5 Be3onacHa pa6oTa

[la ce cnassaT onucaHuTe B pbKOBOACTBOTO HA MOHTaX U ekcnnoataums
MEPKU 33 CUrYPHOCT CbLIECTBYBALLMTE HALMOHAMHUA NPEANUCaHUS U
©BEHTYyasHO BbTPELLHO 3aBOACKM yKa3aHus 3a paboTa u MEpKM 3a CUTypHOCT
Ha noTpebutens.
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1.6 MHCTpyKUMK 3a 6e3onacHOCT Ha onepaTtopal/ob6ecnyxBawus
nepcoHan

+ CwobllecTByBallaTa 3aluTa OT AONUP Ha ABWXELLMTE Ce YacTu He BuBa Aa
ce OTCTpaHsiBa No BpeMe Ha paboTa Ha CbOpbXEHUeTO.

+ [Ja ce npegoTtBpaTh 3acTpallaBaHe OT TOKOB yAap (AOMbIHUTENHN
noapo6HocTu BkTe Hanp. BbB VDE 1 MecTHWUTe npeanpuatus 3a
enekTpocHabasBsaHe).

1.7 Mepku 3a CUTypHOCT Npu NoaapbKKa, UHCNEKUUs u
MOHTaXHu paboTu

MoTtpebutenaTt TpsbBa Aa ce norpuxu, usnarta AeiHOCT, CBbp3aHa C
MHCNEKLUWS, NOAAPBKKA MOHTaX a ce U3BbPLUBA OT OTOPU3MPAH U
KBanuduumpaH nepcoHar, KonTo e nogpobHO MHpopMmpaH Bb3 OCHOBa Ha
nogpoGHO N3yyaBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX M eKcrroataums.
OcHoBHO paboTaTa BbpXy nomnaTta ctasa, korato T e B nokou. [la ce
crnasBa OnucaHunsa B pbKOBOACTBOTO Ha MOHTaX M eKCrnroataums HauvH 3a
yCTaHOBSIBaHe B MOKOW Ha CbOPBXEHUNETO.

Crnep npuknioyBaHe Ha paboTata BCUYKU 3aLUTHU U OCUTYPUTENTHU ypeaun
TpsibBa OTHOBO [a ce BKIoYaT, pecn. Aa ce nycHaT B AeiCTBUE.

1.8 NMpepa6oTBaHe U KOHCTPYKTMBHM NPOMEHU B NoMnaTta

npeyCTpOVICTBO nnu NpoMeHn Ha noMnuTe ca onycTumMu camo cnej
AO0roBopkKa ¢ npoun3soanTena. OpVIrVIHaJ'IHI/I pe3epBHM HYaCTu U OTOpU3npaHun
OT Npon3BoanTens NpUMHaANeXxXHoCTU rapaHTupar CUrypHocCTTa. yn0Tpe6aTa
Ha Apyru 4actu Moxe fa fosene 00 oTnadaHe Ha rapaHuudaTa u
OTroBOPHOCTTA 3a nocneguuuTte.

1.9 HeponycTum HayMH Ha paboTa

CMI’ypHOCTTa Ha paboTtaTta Ha JoCTaBeHWUTe NOMMKW ce rapaHTUpa caMmo npwu
13non3BaHeTo No npeaHa3HavyeHne cbrnacHo Yn. 2. lpunoxeHusi ot
PBKOBOACTBOTO 3a MOHTaX M ekcnnoaTauns. FpaHNYHUTE CTOMHOCTH,
YKasaHu B TEXHUYECKUTE OaHHUN He 6uBa Aa ce npesuLIaBar.

2. MpunoxeHusa

GSM aHTeHaTa e akcecoap 3a mogynute CIM 250 no 299 GSM Ha
pyHadoc. AHTeHaTa e ngeanHo nogxoasiua 3a panoxu ¢ now GSM curHan.
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3. UHcTanupaHe
GSM aHTeHaTa e npoekTupaHa 3a & 16 4yNKOBO MOHTUPaHe KbM CTOMaHeHa
nnockoct < 5 mm.

WHcTanupaiTe Taka aHTeHara, Yye T Aa He 6bae cMmylaBsaHa ot
3aobuvkanswara s cpega.

/

1

TMO03 2031 3505

dwr. 1 GSM aHTeHa

Mos. 1 Quck.
M03.2 : M16 ranka.

3.1 Bpb3ka

CebpxeTte kabena Ha aHTeHaTa (nos. 2) kbeM GSM mogyna (nos. 1)
¢ npaBunHusatT SMA-M HakpanHuk. Bux dowur. .2

3amezHeme 2alikama c ycusnue om 0,8 o 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

dur. 2 SMA-M HakpanHuK.

Bwnrapcku (BG)
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4. TeXHN4YeCcKu AaHHM

YecToTa:

VSWR:

MukoBo ycuneaHe :

MakcumaneH ToBap:
ObmkvHa Ha kabena:
BbpTSWw, MOMEHT:
Knac Ha npunoxeHue:
TemnepaTypa:

76

dur. 3 Pasmepu

Bcuyku pasmepy ca B MM.

800, 900, 1800, 1900 n 2100 MHz
(YeTupwn neHToB).

<2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10wW.

MpubnuautenHo 4,0 m.

SMA-M HakpaiHuk: 0,8 go 1,1 Nm.

IP69K.
-25 °C pgo +85 °C.

20,7

13,6

M16

5. OTcTpaHsiBaHe Ha oTnagbLUu

OTCTpaHﬂBaHeTO Ha TO3U NPOAYKT U 4acCTu OT Hero, KaTto oTnaanbk, TpﬂGBa

[a ce U3BbPLUN NO eMH OT CredHUTe HauuHU, CbOpaseHn C ekonornyHuTe

pasnopenbu:

TMO3 2098 3705

1. M3nonsBanTe MecTHaTa AbpXaBHa UMW YacTHa cny)KGa no cbbupaHe Ha

oTnagbuure.

2. Ako TOBa He e Bb3MOXHO, CBbP)XeTe ce C HanbnuakuaT ouc unu cepsms

Ha Grundfos.

@leMaTa CU 3anasBa NpaBOTO Ha TEXHUYECKN NMPOMEHMN.
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1. Bezpec€nostni pokyny

1.1 VSeobecné

Tyto provozni pfedpisy obsahuji zakladni pokyny, které je nutno dodrzovat
pfi instalaci, provozu a udrzbé Cerpadla. Proto je bezpodmine&né nutné, aby
se s nim pfed provedenim montaze a uvedenim zafizeni do provozu
seznamil pfislusny odborny persondl a provozovatel.

Tento navod musi byt v misté pouzivani ¢erpadla neustale k dispozici.

Pfitom je nutno dbat nejen bezpecnostnich pokynl uvedenych v této stati

vS§eobecnych bezpeénostnich pfedpisl, nybrz i zvlastnich bezpeénostnich
pokyn(. které jsou uvedeny v jinych statich.

Varovani

montazni a provozni predpisy. MontdzZ a provoz provadéjte

c Prfed zahdjenim montaznich praci si peclivé prectéte tyto

rovnéz v souladu s mistnimi predpisy a se zavedenou
osvédcenou praxi.
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1.2 Oznaceni dulezitosti pokynu

Varovani

Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto montaznim
a provoznim navodu, jejichZ nedodrZeni muzZe zpusobit
ohroZeni osob.

Tento symbol je uveden u bezpec¢nostnich pokyndu, jejichZ
nedodrZeni miZe mit za nasledek ohroZeni zafizeni a jeho
funkci.

Pod timto symbolem jsou uvedeny rady a pokyny, které
usnadriuji praci a které zajistuji bezpecény provoz ¢erpadia.
Pokyny uvedené pfimo na zafizeni, jako napf.:
+ Sipka udavajici smér otaceni,
» oznaceni pro pfipojky pfivodu kapalin,
musi byt bezpodmine¢né dodrZzovany a pfislusné napisy musi byt udrzovany
v dokonale Citelném stavu.

1.3 Kvalifikace a Skoleni personalu

Osoby uréené k montazi, udrzbé a obsluze, musi byt pro tyto prace radné
vyskoleny a musi mit odpovidajici kvalifikaci. Rozsah zodpovédnosti,
opravnénosti a kontrolni ¢innosti personalu musi pfesné uréit provozovatel.

1.4 Rizika pfi nedodrzovani bezpecnostnich pokynt

Nedbani bezpeénostnich pokynd mize mit za nasledek ohrozeni osob,

zivotniho prostfedi a vlastniho zafizeni. Nerespektovani bezpeénostnich

pokynl muze také vést i k zaniku narokd na garanéni opravu.

Konkrétné mize zanedbani bezpe¢nostnich pokynt vést napfiklad k

nebezpedi:

+ selhani dllezitych funkci zafizeni,

» nedosahovani zadoucich vysledkud pfi pfedepsanych zplisobech
provadéni udrzby,

» ohrozeni osob elektrickymi a mechanickymi vlivy.

1.5 Dodrzovani zasad bezpecnosti prace

Je nutno dodrzovat bezpeénostni pokyny uvedené v tomto montaznim a
provoznim navodu, existujici narodni pfedpisy tykajici se bezpeénosti prace
a rovnéz interni pracovni, provozni a bezpecnostni pfedpisy provozovatele.
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1.6 Bezpeénostni pokyny pro provozovatele a obsluhu

» Pfi provozu zafizeni nesméji byt odstrafiovany ochranné kryty
pohybujicich se €asti.

+ Je nutno vyloucit ohrozZeni elektrickym proudem (podrobnosti viz
pfislusné normy a predpisy).

1.7 Bezpecnostni pokyny pro udrzbarské, kontrolni a montazni
prace

Provozovatel se musi postarat o to, aby veskeré opravy, inspekéni a

montazni prace byly provedeny autorizovanymi a kvalifikovanymi odborniky,

ktefi jsou dostate¢né informovani na zakladé podrobného studia tohoto

montazniho a provozniho navodu.

Zasadné se vSechny prace na zafizeni provadéji jen tehdy, je-li mimo

provoz. Bezpodmine¢né& musi byt dodrzen postup k odstaveni zafizeni z

provozu, popsany v tomto montaznim a provoznim navodu.

Bezprostfedné po ukonéeni praci musi byt provedena v§echna bezpeénostni

opatfeni. Ochranna zafizeni musi byt znovu uvedena do puvodniho

funkéniho stavu.

1.8 Svévolné provadéni uprav na zafizeni a vyroba nahradnich
dila
Provadéni prfestavby a zmén konstrukce na €erpadle je pfipustné pouze po

predchozi konzultaci s vyrobcem. Pro bezpeény provoz doporu¢ujeme
pouzivat originalni nahradni dily a vyrobcem autorizované pfisluSenstvi.

Pouziti jinych dilG a €asti mGze mit za nasledek zanik zodpovédnosti za
Skody z toho vyplyvajici.

1.9 Nepfipustné zplsoby provozu

Bezpeénost provozu dodavanych zafizeni je zaruéena pouze tehdy, jsou-li
provozovana v souladu s podminkami uvedenymi v tomto montaznim a
provoznim navodu. Mezni hodnoty, uvedené v technickych udajich, nesméji
byt v Zzadném pfipadé prekroceny.

2. Pouziti

GSM anténa je pfislusenstvi pro GSM moduly Grundfos CIM 250 az 299.
Anténa je vhodna pro oblasti se Spatnym signalem GSM.
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3. Instalace

GSM anténa je konstruovana pro montaz do otvoru & 16 ocelového plechu
<5 mm.

Anténu nainstalujte tak, aby signal nebyl ruSen okolnim prostfedim.

/

1

Obr. 1 Anténa GSM

Pol. 1: Fibrovy disk

Pol. 2: Matice M16

3.1 Pripojeni

Pfipojte anténni kabel (pol. 2) k GSM modulu (pol. 1) pomoci pfimého
konektoru SMA-M. Viz obr. 2.

Matici utdhnéte utahovacim momentem 0,8 az 1,1 Nm.

Obr. 2 Konektor SMA-M
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4. Technické udaje

Frekvence: 800, 900, 1800, 1900 a 2100 MHz
(Etvercové pasmo).
VSWR: <2,0.
Spickovy prirtstek: +1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.
Maximalni zatizeni: < 10 W.
Délka kabelu: PFiblizné 4,0 m.
Utahovaci moment: Konektor SMA-M: 0,8 az 1,1 Nm.
TFida kryti: IP6OK.
Teplota: -25°C az +85 °C.
76 o 20,7
__ 13,6
M16

Obr. 3 Rozméry

V8echny rozméry jsou v mm.

5. Likvidace vyrobku

Tento vyrobek nebo jeho ¢asti musi byt po skonéeni doby jeho Zivotnosti

ekologicky zlikvidovany:

1. Vyuzijte sluzeb mistni vefejné &i soukromé organizace, zabyvajici se
sbérem a zpracovanim odpadu.

TMO3 2098 3705

2. Pokud takova organizace ve vasi lokalité neexistuje, kontaktujte nejblizsi

poboc¢ku Grundfos nebo servisni stiedisko.

Technické zmény vyhrazeny.
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1. Bezpe€nostné pokyny

1.1 VSeobecne

Tieto prevadzkové predpisy obsahuju zakladné pokyny pre instalaciu,
prevadzku a udrzbu. Pred montazou a uvedenim do prevadzky je preto
bezpodmieneéne nutné, aby si ich montér, ako aj prislusny odborny personal
a prevadzkovatel, pozorne preditali.

Tieto predpisy musia byt na mieste, kde je predmetné zariadenie
prevadzkované, stale k dispozicii. Pritom je treba dodrziavat nielen pokyny,
ktoré su uvedené v tejto kapitole vSeobecnych bezpeénostnych pokynov, ale
i zvlaStne bezpecnostné pokyny uvedené v inych odstavcoch.

Upozornenie

Pred inStaldciou si precitajte montdZny a prevddzkovy navod.
Montaz a prevadzka musia splrat miestne predpisy tykajice
sa bezpecnosti prdce a tieZ interné pracovné predpisy
prevadzkovatela.
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1.2 Oznacenie doblezitosti pokynov

Upozornenie

Bezpecnostné pokyny obsiahnuté v tychto prevadzkovych
predpisoch, ktorych nedodrZiavanie méZe mat za nasledok
ohrozenie os6b, st oznacené vseobecnym symbolom pre
nebezpecenstvo DIN 4844-W00.

Toto oznacenie ndjdete u tych bezpeénostnych pokynov,
ktorych nereSpektovanie méze znamenat nebezpecenstvo pre
stroj a zachovanie jeho funkénosti.

Pod tymto ozna¢enim su uvedené rady alebo pokyny, ktoré
maju ulahéit pracu a zaistovat bezpeénu prevadzku.

Pokyny uvedené priamo na zariadeni, ako napr.

» Sipky ukazujuce smer otacania,

* oznacenie pripojok pre kvapalinu,

sa musia bezpodmiene¢ne dodrziavat a prislusné napisy musia byt
udrziavané v uplne gitatelnom stave.

1.3 Kvalifikacia a Skolenie personalu

Personal uréeny k obsluhe, udrzbe, prevadzkovaniu a montazi zariadenia,
musi vykazovat pre tieto prace zodpovedajucu kvalifikaciu. Pravidla pre
stanovenie patri€ného rozsahu zodpovednosti, kompetencie a preverovanie
vedomosti personalu musi presne vymedzit prevadzkovatel.

1.4 Rizika pri nedodrziavani bezpe€nostnych pokynov

Nedodrziavanie bezpeénostnych pokynov méze mat za nasledok ako

ohrozenie 0s6b, tak aj Zivotného prostredia a vlastného zariadenia.

Nerespektovanie bezpe&nostnych pokynov méze taktiez viest ku strate

vSetkych narokov na nahradu pripadnych $kod.

Menovite potom méze mat nedodrziavanie bezpe&nostnych pokynov tieto

neziaduce dosledky:

+ zlyhanie délezitych funkcii zariadenia,

* nedosahovanie pozadovanych vysledkov pri aplikacii predpisanych
postupov pri prevadzani udrzby,

* ohrozenie osbb elektrickymi a mechanickymi vplyvmi.

1.5 Dodrziavanie bezpecnosti prace

Je nutné dodrziavat bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto montaznom a
prevadzkovom predpise, existujuce narodné predpisy tykajuce sa
bezpecnosti prace a tiez aj interné pracovné, prevadzkové a bezpecnostné
predpisy prevadzkovatela.

83

Slovencéina (SK)



(MS) euiguercls

1.6 Bezpeénostné pokyny pre prevadzkovatela,
popr. obsluhujuci personal

* Zabudované protidotykové ochrany pohyblivych €asti zariadeni sa
nesmu odstrarfiovat pokial je zariadenie v prevadzke.

+ Ohrozenia vplyvom elektrického prudu su vylu¢ené (podrobnejsie k tomu

pozri predpis VDE, alebo predpisy miestneho rozvodného zavodu
elektrarni).

1.7 Bezpeénostné pokyny pre prevadzanie udrzbarskych,
kontrolnych a montaznych prac

Prevadzkovatel sa musi postarat, aby vSetky prace spojené s udrzbou,
kontrolou a montazou boli prevadzané opravnenymi a kvalifikovanymi
odbornikmi, ktori si danu problematiku patricne osvojili dékladnym Studiom
tychto prevadzkovych predpisov.

Prace na Cerpadle prevadzajte zasadne iba vtedy, ak je ¢erpadlo mimo
prevadzky. Bezpodmieneéne dodrziavajte postup pre odstavenie zariadenia
z prevadzky, uvedeny v tychto prevadzkovych predpisoch.

lhned po ukonéeni prac, uvedte vSetky bezpeénostné a ochranné zariadenia
znovu do pdvodného stavu a polohy, popr. zaistite obnovenie ich funkcie.

1.8 Svojvolné vykonavanie uprav na zariadeni a vyroba
nahradnych dielov

Prevadzanie akychkolvek Uprav alebo zmien na ¢erpadlach je pripustné iba

po dohode s vyrobcom. Pre bezpeénu prevadzku doporu€ujeme pouzivat

originalne nahradné diely a prisluSenstvo schvalené vyrobcom. Pouzitie

inych dielov mo6ze viest k zaniku ru¢enia za nasledky, ktoré mozu z tejto
skuto€nosti vzniknut.

1.9 Nepripustny sposob prevadzky

Bezpeénu prevadzku dodanych ¢erpadiel mézeme zarugit iba pri ich
pouzivani v stlade s podmienkami uvedenymi v ¢asti 2. Pouzitie tychto
montaznych a prevadzkovych predpisov. Medzné hodnoty dané technickymi
parametrami nesmu byt v Ziadnom pripade prekrocené.

2. Pouzitie

GSM anténa je prislu§enstvo pre moduly Grundfos CIM 250 az 299.
Anténa moze byt pouzivana so slabym pokrytim signalu GSM.
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3. Instalacia

GSM anténa je konstruovana pre montaz do otvoru @ 16 ocefového plechu
<5 mm.

Anténu nainstalujte tak, aby signal nebol ruseny okolitym prostredim.

/

1

TMO03 2031 3505

Obr. 1 Anténa GSM

Poz. 1: Fibrovéa podlozka.
Poz. 2: Matica M16.

3.1 Zapojenie

Pripojte anténny kabel (poz. 2) ku GSM modulu (poz. 1) pomocou priameho
konektora SMA-M. Pozri obr. 2

Maticu utiahnite utahovacim momentom 0,8 az 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

Obr. 2 Konektor SMA-M
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4. Technické udaje

Frekvencia: 800, 900, 1800, 1900 a 2100 MHz
(Stvorpasmovy).
VSWR: <2,0.
Spickovy prirastok: +1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.
Maximalny vykon: < 10 W.
Dizka kabla: Priblizne4,0 m.
Utahovaci moment: Konektor SMA-M: 0,8 do 1,1 Nm.
Trieda krytia: IP69K.
Teplota: -25 °C do +85 °C.
76 o 20,7
__ 13,6
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Obr. 3 Rozmery

Vs8etky rozmery st v mm.

5. Likvidacia vyrobku po skonéeni jeho zivotnosti

Likvidacia vyrobku alebo jeho suc¢asti musi byt vykonana v sulade

s nasledujucimi pokynmi a so zretefom na ochrana Zivotného prostredia:

1. Vyuzite sluzby miestnej verejnej alebo stukromnej firmy zaoberajucej sa
zberom a spracovavanim odpadu.

2. Ak to nie je mozné, kontaktujte najblizSiu pobocku spolo¢nosti Grundfos
alebo jeho servisnych partnerov.

Technické zmeny vyhradené.
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Uyari

Montajdan 6nce, montaj ve kullanim kilavuzunu okuyunuz.
Montaj ve isletimin ayrica yerel diizenlemelere ve daha énce
yapilip onaylanmis olan belirli uygulamalara da uyumiu
olmasi gerekir.

>

—

. Bu dokiimanda kullanilan semboller

Uyari
Bu giivenlik uyarilari dikkate alinmadigi takdirde, kisisel
yaralanmalarla sonuglanabilir!

Bu giivenlik uyarilari dikkate alinmadigi takdirde, ariza ya da
ekipmanlarin hasari ile sonuglanabilir!

Notlar veya talimatlar isi kolaylastirir ve giivenilir operasyonu
temin eder.

i

2. Uygulama Alanlari

GSM anteni, Grundfos CIM 250'den CIM 299'a kadar olan GSM modiilleri
icin kullanilan bir aksesuardir. Anten diisiik GSM sinyali olan bdlgeler igin
uygundur.
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3. Kurulum

GSM anteni,gelik plaka < 15 mm Ulzerinde @ 16 tek-delik montaji.
Sinyalin cevre etkisiyle bozulmamasi igin antenin kurulumunu yapin.

/

1

TMO03 2031 3505

Sekil 1 GSM anteni

Konum 1: Fiber disk.
Konum 2: M16 somunu.

3.1 Baglanti

Anten kablosunu (pos. 2) GSM modiliine (pos. 1) diz SMA-M prizli kablo ile
baglayiniz. Bakiniz sekil 2.

0,8 Nm'den 1,1 Nm torka kadar somunu sikin.

TMO04 2644 2808

Sekil2  SMA-M prizi
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4. Teknik veriler

Frekans: 800, 900, 1800, 1900 ve 2100 MHz
VSWR: <2,0.
En ylksek kazang: +1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.
Maksimum yik: < 10 W.
Kablo uzunlugu: Yaklasik 4,0 m.
Tork: SMA-M prizi: 0,8 Nm'den 1,1 Nm'ye.
Muhafaza sinifi: IP69K.
Sicaklik: -25 °C'den +85 °C'ye.
76 - 20,7
_ 13,6
M16

Sekil 3 Boyutlar

Butin boyutlar mm cinsindendir.

5. Hurdaya ¢ikarma

Bu urGntn ve pargalarinin hurdaya g¢ikartiimasinda asagidaki kurallara
dikkat edilmelidir:

1. Yerel veya 6zel atik toplama servisini kullanin.

TMO03 2098 3705

2. Eger bu mumkin degilse, en yakin Grundfos sirketi veya servisini arayin.

89

Tirkge (TR)



(ML) @dnL

YETKILi GRUNDFOS SERVISLERI

SERViS UNVANI

ADRES

TEL

FAX

GSM

GRUNDFOS
MERKEZ

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
Ihsan Dede

Cadde No. 2. Yol 200. Sokak No. 204
KOCAELI

0262 679 79 79

0262 679 79 05

0530 402 84 84

DAMLA POMPA

1203/4 Sokak No. 2/E
iZMIR

0232 449 02 48

0232 459 43 05

0532 277 96 44

ARI MOTOR

Tuzla Deri Sanayi Karsisi Birmes
Sanayi Sitesi A-3. Blok No. 8
ISTANBUL

0216 394 21 67

0216 394 23 39

0533 523 80 56

CIHAN TEKNIK

Cemal Bey No. 7/B
ISTANBUL

0216 383 97 20

0216 383 49 98

0532 220 89 13

SER GROUP
MEKANIK

Nuripasa Mah. 62/1. Sokak No. 12/C
ISTANBUL

0212 679 57 13

0212 41561 98

0532 740 18 02

DETAY
MUHENDISLIK

Zafer Mah. Yeni. Sanayi Sitesi 03/A
Blok No. 10
TEKIRDAG

0282 673 51 33

0282 673 51 35

0532 371 15 06

MURAT SU
POMPALARI

Ivogsan 22. Cadde No. 675
Sokak No. 28

Hasemek Sanayi Sitesi
Yenimahalle / ANKARA

0312 394 28 50

0312394 28 70

0532 275 24 67

POMSER POMPA

Akdeniz Sanayi Sitesi 5009
Sokak No. 138
ANTALYA

0242 221 3510

0242 221 35 30

0533 777 52 72

ALTEMAK

Des Sanayi Sitesi 113. Sokak C 04
Blok No. 5
Yukari Dudullu / ISTANBUL

0216 466 94 45

0216 415 27 94

0542 216 34 00

ILKE
MUHENDISLIK

Giingéren Bagcilar Sanayi Sitesi 2
Blok No. 29
ISTANBUL

0212 549 03 33

0212 243 06 94

OZYUREK
ELEKTRIK

Bahge Mah. 126. Cadde No. 5/D
MERSIN

0324 233 58 91

0324 233 58 91

0533 300 07 99

DETAY
MUHENDISLIK

Prof. Muammer Aksoy
Cadde Tanerler Apt. No. 25
ISKENDERUN

0326 614 68 56

0326 614 68 57

0533 761 73 50

ESER BOBINAJ

Karatay Otopargacilar Sitesi Koza
Sokak No. 10
KONYA

033223729 10

033223729 11

0542 254 59 67

CAGRI
ELEKTRIK

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cadde No. 3/A
KAYSERI

0352 320 19 64

0352 330 37 36

0532 326 23 25

FLAS ELEKTIRIK

19 Mayis Sanayi Sitesi
Adnan Kahveci Bulvari Krom
Cadde 96. Sokak No. 27
SAMSUN

0362 266 58 13

0362 266 45 97

0537 345 68 60

TEKNIK BOBINAJ

Demirtagpasa Mah. Giil
Sokak No. 31/1
BURSA

0224 221 60 05

0224 221 60 05

0533 419 90 51

DIZAYN
TEKNOLOJI

Degirmigem Mah. Gégiis
Cadde Kivang Apt. Alti No. 42
GAZIANTEP

0342 339 42 55

0342 339 42 57

0532739 87 79
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SERViS UNVANI

ADRES

TEL FAX

GSM

FURKAN
BOBINAJ

Kamberiye Mahallesi Malik Cabbar
Cadde No. 5/B
SANLIURFA

0414 31363 71 0414 313 34 05

0542 827 69 05

ARDA POMPA

Ostim Mahallesi 37. Sokak No. 5/1
Yenimahalle / ANKARA

031238588 93 0312 385 89 04

0533 204 53 87

ANKARALI ELK.

Cumhuriyet Caddesi No. 41
ADIYAMAN

0416 214 38 76 0416 214 38 76

0533 526 86 70

UGLER MAKINA

Y. Sanayi Sitesi 18. Carsi No. 14
KAHRAMANMARAS

0344 236 50 44 0344 236 50 45

0533 746 05 57

AKTIF BOBINAJ

Yeni Sanayi Sitesi 2. Cadde No. 8
Sokak No. 3
MALATYA

0422 336 92 08 0422 336 57 88

0535 517 44 17

ATLAS TEKNIK

Resatbey Mah. 12
Sokak Ozkaynak Apt
ADANA

0322 453 83 23 0322 453 75 55

0533 485 93 02

BUXAR

Cobanzade 45/A
BAKU (AZERBAYCAN)

994 12 4706 510 994 12 4992 462

994 50 2040 561

BARIS BOBINAJ

Ziya Gakalp. Cadde No. 13/A
MAGOSA (KK.T.C.)

0392 366 95 55

0533 866 76 82

THERM
ARSENAL

Tsereteli Ave. 101, 0119
TBILISI (GEORGIA)

995 32 3562 01 995 32 3562 01

Degisime tabidir.
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Eesti (EE) Paigaldus- ja kasutusjuhend

SISUKORD

1. Selles dokumendis kasutatud simbolid 92

2. Kasutusvaldkonnad 92

3. Paigaldamine 93

3.1 Uhendamine 93
Tehnilised andmed 94
Utiliseerimine 94

Hoiatus
Enne paigaldamist lugege kdesolevat paigaldus- ja
kasutusjuhendit. Paigaldamine ja kasutamine peavad vastama

kohalikele eeskirjadele ja hea tava nduetele.
1. Selles dokumendis kasutatud simbolid

Hoiatus
Neist ohutuseeskirjadest mittekinnipidamine v8ib pdhjustada

tootaja trauma!

Neist ohutuseeskirjadest mittekinnipidamine v8ib pdhjustada
seadmete talitlushéaire v6i purunemise!

Markused vdi juhendid, mis muudavad t66 lihtsamaks ja
kindlustavad ohutu tegutsemise.

2. Kasutusvaldkonnad

GSM antenn on Grundfos CIM 250 kuni 299 GSM moodulite lisatarvik.
Antenn sobib ideaalselt olukordades, kus probleemiks on halb GSM signaal.

92



3. Paigaldamine

GSM antenn on méeldud paigaldamiseks @16 auguga terasplaadile < 5 mm.

Paigaldage antenn kohta, kus Umbrusest ei [ahtu signaali segajaid.

/

1

Joonis 1 GSM antenn

Pos. 1: Kiudketas.
Pos. 2: M16 mutter.

3.1 Uhendamine

Uhendage antenni kaabel (detail 2) GSM mooduliga (detail 1), kasutades
selleks sirget SMA-M pistikut. Vt. joonis 2.

M_y}ri kinnikeergmisel kasutage 0,8 kuni 1,1 Nm
podrdemomenti.

1 : )

Joonis 2 SMA-M pistik

TMO03 2031 3505

TMO04 2644 2808

Eesti (EE)
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4. Tehnilised andmed

Sagedus: 800, 900, 1800, 1900 ja 2100 MHz
(nelikriba).
VSWR: <2,0.

Maksimaalne impulss:

+1,4 dBi 850 MHz.

+3 dBi 1800 MHz.

Maksimaalne koormus: < 10 W.
Kaabli pikkus: Orienteeruvalt 4,0 m.
Joumoment: SMA-M pistik: 0,8 kuni 1,1 Nm.
Kaitseklass: IP69K.
Temperatuur: -25°C to +85 °C.
76 o 20,7
__ 13,6
M16

Joonis 3 Mo&6tmed

Kdik mddtmed on antud millimeetrites.

5. Utiliseerimine

Kaesolev toode voi selle osad tuleb utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil:
1. Kasutage kohaliku avaliku v&i erasektori jaatmekogumisteenust.
2. Kui see pole voimalik, vétke Ghendust Iahima Grundfosi esinduse véi

hooldusfirmaga.

94

TMO3 2098 3705

Andmed vdivad muutuda.



Lietuviskai (LT) |[rengimo ir naudojimo instrukcija

TURINYS
1. Siame dokumente naudojami simboliai 95
2. Paskirtis 95
3. [Irengimas 96
3.1 Prijungimas 96
4. Techniniai duomenys 97
5. Atlieky tvarkymas 97

instrukcija. [rengiant ir naudojant reikia laikytis vietiniy

Ispéjimas
A Pries$ jrengdami gaminj perskaitykite jo jrengimo ir naudojimo
reikalavimy ir visuotinai priimty geros praktikos taisykliy.

1. Siame dokumente naudojami simboliai

Ispéjimas
Nesilaikant $iy saugumo nurodymy, isSkyla traumy pavojus!

Nesilaikant Siy saugumo nurodymy, gali blogai veikti arba
sugesti jranga!

P Pastabos arba nurodymai, padedantys lengviau atlikti darbq ir
uztikrinti saugy eksploatavima.

2. Paskirtis

g—)SM antena yra priedas ,Grundfos“ CIM 250 - 299 GSM moduliams.
Si antena puikiai tinka vietoms, kur yra silpnas GSM signalas.

95
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3. [rengimas

Si GSM antena yra skirta montavimui prie vienos & 16 angos < 5 mm
plieninéje skardoje.

|renkite anteng taip, kad signalui netrukdyty aplinkiniai objektai.

/

1

TMO03 2031 3505

1pav. GSM antena
Poz. 1: Pluo$to diskas.
Poz. 2: M16 verzlé.
3.1 Prijungimas

Prijunkite antenos kabelj (poz. 2) prie GSM modulio (poz. 1) tiesiu SMA-M
kistuku. Zr. 1 pav.

Priverzkite verzlg iki 0,8-1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

1pav. SMA-M kistukas

96



4. Techniniai duomenys
DazZnis:

VSWR:

Pikinis stiprinimas:

Maksimali apkrova:
Kabelio ilgis:
UZverzimo momentas:
Korpuso klasé:
Temperatira:

76

1pav. Matmenys

Visi matmenys pateikti milimetrais.

5. Atlieky tvarkymas

800, 900, 1800, 1900 ir 2100 MHz
(keturi diapazonai).

<2,0.

+1,4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

<10 W.

Apie 4,0 m.

SMA-M kistukas: 0,8 - 1,1 Nm.
IP69K.

Nuo -25 °C iki +85 °C.

20,7

13,6

M16

Sis gaminys ir jo dalys turi bati likviduojamos laikantis aplinkosaugos

reikalavimy;:

1. Naudokités valstybinés arba privacios atlieky surinkimo tarnybos

paslaugomis.

TMO3 2098 3705

2. Jei tai nejmanoma, kreipkités | GRUNDFOS bendrove arba GRUNDFOS

remonto dirbtuves.

Galimi pakeitimai.

97
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LatvieSu (LV) UzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcija

SATURS

1.  Saja dokumenta lietotie simboli
Pielietojums

3. UzstadiSana

3.1 Savienojums

Tehniskie dati
5. Likvidésana

98
98

99
99

100
100

Bridinajums

>

labas prakses noteikumiem.

dokumenta lietotie simboli

-
(7]
Y

-
Q1

Bridinajums

personiska traumésana!

B
g

darbnederigumu vai bojajumu!

3
&
3

ekspluataciju.

2. Pielietojums

GSM antena ir GRUNDFOS GMS modulu CIM 250 Iidz 299 piederums.

Antena ir ideali piemérota zonam ar vaju GSM signalu.

8

©

Pirms saknpa uzstadiSsanas sakuma rdpigi jaizstudeé sis
uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas. Uzstadisanai un
ekspluatacijai jaatbilst vietéjiem normativiem un pienemtiem

$o drosibas noradijumu neievéro$anas rezultata var notikt

So drosibas noradijumu neievéro$ana var izraisit aprikojuma

Piezimes vai noradijumi, kas atvieglo darbu un garanté drosu



3. Uzstadisana

GSM antena ir paredzéta @ 16 viena cauruma montazai térauda plaksné
<5 mm.

Antena jauzstada ta, lai apkartéja vide netraucétu signala uztversanu.

/

1

TMO03 2031 3505

lilustr. GSM antena

Poz. 1: Skiedras disks.
Poz. 2: M16 uzgrieznis.

3.1 Savienojums

Antenas kabelis (poz. 2) jasavieno ar GSM moduli (poz. 1), izmantojot taisnu
SMA-M spraudni. Sk. 1. ilustracija.

Uzgrieznis japievelk lidz griezes momentam 0,8 lidz 1,1 Nm.

TMO04 2644 2808

lilustr. SMA-M spraudnis

LatvieSu (LV)
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4. Tehniskie dati

Frekvence: 800, 900, 1800, 1900 un 2100 MHz
(Cetru frekvencu diapazons).

Sprieguma stavvilna koeficients: < 2,0.

Pastiprinajuma koeficients:

+1,4 dBi 850 MHz.

+3 dBi 1800 MHz.

Maksimala slodze: < 10 W.
Kabela garums: Apm. 4,0 m.
Griezes moments: SMA-M spraudnis: 0,8 ITdz 1,1 Nm.
Korpusa kategorija: IP69K.
Temperatdra: -25 °C Iidz +85 °C.

76 o 20,7

__ 13,6
M16
lilustr. Izmeéri

Visi izméri ir noradtti milimetros.

5. Likvidesana

Sis izstradajums un ta detalas jalikvidé vidi saudz&josa veida:

TMO3 2098 3705

1. Jaizmanto valsts vai privato atkritumu savakSanas dienestu pakalpojumi.

2. Jatas nav iesp&jams, jasazinas ar tuvako sabiedribu GRUNDFOS vai

servisa darbnicu.

100

lespé&jami grozijumi.



3 noBaroto (UA) IHCTpyKLUii 3 MOHTaxy Ta
ekcnnyarau,ii

3MICT

3Ha4yeHHA CMMBONIB Ta Hanucis
3acTocyBaHHA

. MoHTax
3.1 TligknoyeHHsa

TexHiuHi gaHi
YTunisauia Bigxogis

101
101

102
102

103
103

MonepedxeHHs!

IMepw HiX npucmynamu do onepayili 3 MOHMaxy

o6nadHaHHSs, He06XiOHO y8a)XHO O3Haliomumucsi 3 0aHUM
KepieHUYmMeom 3 MoHmMaxy U ekcnnyamauii. MoHmax

i ekcnnlyamauyisi No8uHHi MakKox eukoHyeamucs 32i0HO

3 Micyeeumu HOpMamu i 3a2anbHONPUUHAMUMU € npakmuuyi

onmumanbHUMU Mmemoodamu.

1. 3HaYeHHA cCUMBOJIB Ta Hanucie

MonepedxeHHs!

IHcmpykuii 3 mexHiku 6e3neku, wo onucaHi 8 daHomy
KepieHUYMEI 3 MOHMaXy ma ekcrnsayamayii, He 6UKOHaHHS

SKUX MOXe npu3zeecmu 0o He6e3ne4yHux Hacidkie Ans
XXummsi ma 300poe 'si, No3Ha4YeHi cneyianlbHUM 3HaKOM.

Uel cumeon Bu no6ayume 6insa IHcmpykyiti 3 mexHiku
6e3neKu, He BUKOHaHHS SIKUX MOXKe npuzeecmu 6o

@UHUKHEHHSI HecripagHocmi abo yuwKoOXeHHs1 0651a0HaHHS.

Bins yboeo Hanucy 3HaxodsimbCcs pekomeHOauyii abo
Basieka | @Kasieku, wjo mosezwyroms po6omy ma 3abesneyyroms
HadiliHy ekcnnyamauyiro o651adHaHHs.

2. 3acTtocyBaHHA

GSM aHTeHa € akcecyapom fo Grundfos GSM mogynis CIM 250 o 299.

AHTeHa igeanbHO NigxoauTb ANs panoHis 3 noraHum GSM curHanom.

101
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3. MoHTax

GSM aHTeHa npuaHayeHa Ans MOHTaxXy y o4HUMY oTBopi & 16 y cTaneBomy
TNINCTIi TOBLUMHOK < 5 MM.

BcTaHoBITh aHTeHy Tak, Wwo6 GSM curHany He 3aBaxasno OTOYEHHS.

/

1

TMO03 2031 3505

Puc. 1 GSM aHTeHa

Mo3. 1: [nck i3 BOMoOKHa.
Mos. 2: Marika M16.

3.1 MiaknoyYeHHA

MiaknioviTe kabenb aHTeHn (nos. 2) B posd'em SMA-M moayns GSM (nos. 1).
OusiTbes puc. 2.

3amszHymu 2aliky i3 3ycunnsm eid 0,8 do 1,1 Hm.

TMO04 2644 2808

Puc. 2 po3'em SMA-M:

102



4. TexHivHi paHi

YacroTa:

VSWR:

MigcunexHsa curHany:

MakcvManbHe HaBaHTaXeHHs:

LoexuHa kabenio:
MoMeHT 3aTaryBaHHs:
Knac 3axucTy:
TemnepaTypa:

76

Puc. 3 Fabaputn

Bci po3mipu HaBegeHo B MM.

5. YTuniszauis Bigxoais

800, 900, 1800, 1900 Ta 2100 MI'y
(Quad Band).

<2,0.

+1,4 nbi 850 MI'u.
+3 abi 1800 MTu.

< 10 Bt.

Mpun6nusHo 4,0 m.

po3s'em SMA-M: Big 0,8 no 1,1 Hm.
IP69K.

Bia -25 °C po +85 °C.

20,7

13,6

M16

[aHunin Bupi6, a Takox By3nu i AeTani NoBUHHI 36upaTtucs i Bugansatmucsa

Bi4NOBIAHO 4O BUMOI €KOnor:

1. BukopucToBynTe gepxaBHi abo npuBatHi cnyx6u 36opy CMITTS.

2. Akwo Taki opraHisauii abo dipmu BiACYTHI, 3B'SXiTbCA 3 HAWBNMXKYOLO

dinieto abo CepaicHM ueHTpom Grundfos.

TMO3 2098 3705

36epiraeTbCsi NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

103
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e
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GSM K& RH2E CIM 250 F 290 GSM RI M. ZREBHEATHE
GSM EEREMN WX EA.
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3. RE
GSM R&RITAT @16 I KRAE <5 mm BFRFMR L.
RERLHNEBRRESTLZINARMEN TR,

/

1

TMO03 2031 3505

1 GSM K&

B 1: KR,
L& 2: M16 128,

3.1 &
BY—NEMN SMA-M LR R& B (1@ 2) EEE GSM B3R (L& 1)
. BE .2,

RS RH 0.8 F 1.1 Nm,

1 : @

TMO04 2644 2808

2 SMA-M sk

105
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(NO) Xt

4. BAREE
SR

VSWR:
I {E 135

BRARAR:
BHAKE
B
B &4 :
BE:

76

A3 R ##%

FAERTH mm R EH,

5. ERLE

800, 900, 1800, 1900 and 2100 MHz
(m3m ).

<2.0.

+1.4 dBi 850 MHz,
+3 dBi 1800 MHz,

< 10 W,

A% 4.0 m,

SMA-M #&sk : 0.8 £ 1.1 Nm,
IP69K.

-25°C £ +85 °C,

o 20.7

i 13.6

M16

TMO03 2098 3705

BPARBE R IFH 5 A3 A7 G 57 m B SRR 3 1T B AL
1. SRR AL R f B AR 55 R o
2. MRUEFTEBE , SHENEZEARAHBSWERR,
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(dr) g2y H

GSM <5mm o 16

1 GSM
Pos. 1.
Pos. 2. M16
31
Pos. 2 SMA-M
Pos. 1 2
08  1iNm
1
2
2 SMA-M
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VSWR

76

mm

800, 900, 1800, 1900 2100 MHz

(Quad band)
<2.0.

+1.4dBi 850 MHz
+3 dBi 1800 MHz

< 10w
4.0m
SMA-M 0.8
IPGIK.
-25 - +85

1.INm

o 20.7

ot 13.6

M16

TMO03 2098 3705
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110
110
111

111
112
112

GSM Grundfos CIM 250 - 299 GSM
GSM
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(0M) o=

<5 mm 216

GSM

e

S0S€E T€0C EONL

GSM

1

2: M16

3.1

GSM

2)

SMA-M

1)

1.1 Nm

0.8

Fel

808¢ ¥9¢ ¥ONL

SMA-M

2

111



H

(o) o

VSWR:

112

800, 900, 1800, 1900 2100 MHz(
<2.0.

+1.4 dBi 850 MHz.
+3 dBi 1800 MHz.

< 10 W.
4.0 m.
SMA-M 0.8~ 1.1 Nm.
IP69OK.
-25°C ~ +85 °C.

76 20.7

13,

M16

Grundfos

TMO03 2098 3705



Argentina

Bombas GRUNDFOS de
Argentina S.A.

Ruta Panamericana km.
37.500 Lote 34A

1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen
Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstralie 2

A-5082 Grédig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia
MpeacTasutenscTeo
FPYHA®OC B MuHcke
220123, MuHck,

yn. B. Xopyxeit, 22, ocb. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,
dakc: +(37517) 233 97 69
E-mail:

grundfos_mi ru

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps
(Shanghai) Co. Ltd.

50/F Maxdo Center No. 8
XingYi Rd.

Honggiao development Zone
Shanghai 200336

PRC

Phone: +86-021-612 252 22
Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0,
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
TIf.: +45-87 50 50 50
Telefax: +45-87 50 51 51
E-mail:
info_GDK

com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO
BRASIL

Av. Humberto de Alencar
Castelo Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no.
100

BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

wwv?.grund!os com/Dl

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti
ou

Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS
Distribution S.A.

Parc d'Activités de Chesnes
57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin Fallavier
(Lyon)

Tél.: +33-4 7482 15 15
Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH
Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
Telefax: +49-(0) 211 929 69-
3799

e-mail:
infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.
20th km. Athinon-
Markopoulou Av.

P.0. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46
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Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong
Kong) Ltd.

Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre
29-33 Wing Hong Street &
68 King Lam Street, Cheung
Sha Wan

Kowloon

Phone: +852-27861706 /
27861741

Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India
Private Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur lIl, Blok 11 /
CC-1

Kawasan Industri,
Pulogadung

Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909
Telefax: +62-21-460 6910 /
460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd
Unit A, Merrywell Business
Park

Ballymount Road Lower
Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia
S.rl

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano
(Milano)

Tel.: +39-02-95838112
Telefax: +39-02-95309290 /
95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea
Lt

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku,
135916

Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps
Latvia

Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60, LV-
1035, Riga,

Talr.: + 371 714 9640, 7 149
641

Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn.
Bhd.

7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

México

Bombas GRUNDFOS de
México S.A. de C.V.
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva
Aeropuerto

Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336
Telefax: +31-88-478 6332
e-mail: info_gnl@grund-
fos.com

Grundfos companies
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New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial
Estate

Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z

ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS
Portugal, S.A.

Rua Calvet de Magalhaes,
241

Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90
Romania

GRUNDFOS Pompe
Romania SRL

Bd. Biruintei, nr 103
Pantelimon county Iifov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

000 Ipynadoc

Poccus, 109544 Mockea, yn.
WkonbHas 39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564
88 00

dakc (+7) 495 737 75 36, 564
88 11

E-mail
grundfos.moscow@grundfos.
com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo
Beograd

Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
'YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 /
11 26 47 496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore
GRUNDFOS (Singapore)
Pte. Ltd.

24 Tuas West Road
Jurong Town

Singapore 638381
Phone: +65-6865 1222
Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS d.o.0.
Slandrova 8b, SI-1231
Ljubljana-Crnuge

Phone: +386 1 568 0610
Telefax: +386 1 568 0619
E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

Corner Mountjoy and George
Allen Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS
Espafia S.A.

Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)
Tel.: +34-91-848 8800
Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MoIndal

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Féllanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan)
Ltd.

7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.0.C.
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.
92 Chaloem Phrakiat Rama 9
Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok
10250

Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve
Tic. Ltd. Sti.

Gebze Organize Sanayi
Bélgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHA®OC YKPAIHA
01010 Kuis, Byn.
Mockoscbka 86,

Ten.:(+38 044) 390 40 50
®ax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail:
ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7
8TL

Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

US.A.

GRUNDFOS Pumps
Corporation

17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan
MpeacTtaBuTENLCTBO
FPYHA®OC B TawkeHTe
700000 TawkeHT yn.YcmaHa
Hocupa 1-it

Tynuk 5

TenedoH: (3712) 55-68-15
®dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 11.06.2010
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